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Повестка дня Собрания 

1. Утверждение годового отчета Общества за 2019 год. 

2. Утверждение годовой бухгалтерской (финансовой) отчетности Общества за 2019 

отчетный год. 

3. Распределение прибыли и убытков по результатам 2019 отчетного года. 

4. Избрание членов совета директоров Общества. 

5. Утверждение аудитора Общества для аудита бухгалтерской (финансовой) отчетности. 

6. Утверждение устава Общества в новой редакции. 
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Проекты решений Собрания 

Проект решения по вопросу 1 повестки дня: «Утверждение годового отчета Общества 

за 2019 год.»: 

Утвердить годовой отчет Общества за 2019 год. 

Проект решения по вопросу 2 повестки дня: «Утверждение годовой бухгалтерской 

(финансовой) отчетности Общества за 2019 отчетный год.»: 

Утвердить годовую бухгалтерскую (финансовую) отчетность Общества за 2019 

отчетный год. 

Проект решения по вопросу 3 повестки дня: «Распределение прибыли и убытков по 

результатам 2019 отчетного года.»: 

Чистую прибыль, полученную Обществом по итогам работы за 2019 год, не 

распределять, дивиденды по акциям за 2019 год не выплачивать. 

Проект решения по вопросу 4 повестки дня: «Избрание членов совета директоров 

Общества.»: 

Избрать состав совета директоров Общества в количестве 12 членов из списка 

кандидатур, утвержденного советом директоров Общества: 

1. Лорд Баркер; 

2. Кристофер Бернем; 

3. Вадим Викторович Гераскин; 

4. Анастасия Владимировна Горбатова; 

5. Николас Джордан; 

6. Джоан Макнотон; 

7. Елена Валериевна Несветаева; 

8. Екатерина Вячеславовна Томилина; 

9. Карл Хьюз; 

10. Александр Валентинович Чмель; 

11. Андрей Владимирович Шаронов; 

12. Андрей Владимирович Яновский. 

Проект решения по вопросу 5 повестки дня: «Утверждение аудитора Общества для 

аудита бухгалтерской (финансовой) отчетности.»: 

Утвердить АО «КПМГ» аудитором Общества (МКПАО «ЭН+ ГРУП»). 

Проект решения по вопросу 6 повестки дня: «Утверждение устава Общества в новой 

редакции.»: 

Утвердить устав Общества в новой редакции согласно приложению. 
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Позиция и рекомендации совета директоров Общества 

по вопросам повестки дня Собрания 

1. По вопросу 1 повестки дня годового общего собрания акционеров Общества: 

«Утверждение годового отчета Общества за 2019 год.» 

Позиция: 

В соответствии с п. 9.1 устава Общества на годовом общем собрании акционеров 

Общества должен быть решен вопрос об утверждении годового отчета Общества. При 

этом в соответствии с п. 28.6 устава Общества годовой отчет Общества подлежит 

предварительному утверждению советом директоров Общества не позднее чем за 30 

(тридцать) дней до даты проведения годового общего собрания акционеров Общества. 

Совет директоров Общества рассмотрел и предварительно утвердил годовой отчет 

Общества за 2019 г. 15 мая 2020 г. (протокол № 15 от 15.05.2020). 

Совет директоров Общества считает, что годовой отчет Общества за 2019 год достоверен 

и во всех существенных отношениях отражает сведения, подлежащие раскрытию в 

годовом отчете в соответствии с применимыми требованиями. 

Рекомендация: 

Утвердить годовой отчет Общества за 2019 год. 

2. По вопросу 2 повестки дня годового общего собрания акционеров Общества: 

«Утверждение годовой бухгалтерской (финансовой) отчетности Общества за 2019 

отчетный год.» 

Позиция: 

В соответствии с п. 2 ст. 15 Федерального закона от 6 декабря 2011 г. № 402-ФЗ «О 

бухгалтерском учете» первым отчетным годом является период с даты государственной 

регистрации экономического субъекта по 31 декабря того же календарного года 

включительно. Общество была зарегистрировано в Российской Федерации в порядке 

редомициляции 9 июля 2019 года. В связи с этим бухгалтерская (финансовая) отчетность 

за 2019 отчетный год составлена за период с 9 июля 2019 года по 31 декабря 2019 года. 

В соответствии с п. 9.1 устава Общества на годовом общем собрании акционеров 

Общества должен быть решен вопрос об утверждении годовой бухгалтерской 

(финансовой) отчетности Общества. 

Комитет по аудиту и рискам совета директоров Общества предварительно рассмотрел 

годовую бухгалтерскую (финансовую) отчетность Общества за 2019 отчетный год, 

составленную по российским стандартам бухгалтерского учета (РСБУ). 

Совет директоров Общества предварительно утвердил годовую (бухгалтерскую) 

финансовую отчетность 3 сентября 2020 года (протокол № 22 от 03.09.2020), а также 

ознакомился с аудиторским заключением, подготовленным аудитором Общества 

(АО «КПМГ») в отношении бухгалтерской (финансовой) отчетности Общества за 2019 

отчетный год, составленной по РСБУ. 

Полагаясь на заключение аудитора, совет директоров Общества считает, что 

бухгалтерская (финансовая) отчетность Общества за 2019 отчетный год, составленная по 

РСБУ, отражает достоверно во всех существенных отношениях его финансовое положение 

по состоянию на 31 декабря 2019 года, результаты его финансовой деятельности и 

движение денежных средств за период с 9 июля 2019 года по 31 декабря 2019 года в 

соответствии с РСБУ. 



5 

Рекомендация: 

Утвердить годовую бухгалтерскую (финансовую) отчетность Общества за 2019 отчетный 

год. 

Предлагаемое решение основано на рекомендациях комитета по аудиту и рискам совета 

директоров Общества. 

3. По вопросу 3 повестки дня годового общего собрания акционеров Общества: 

«Распределение прибыли и убытков по результатам 2019 отчетного года.» 

Позиция: 

В соответствии с п. 9.1 устава Общества на годовом общем собрании акционеров 

Общества должен быть решен вопрос о распределении прибыли (в том числе выплате 

(объявлении) дивидендов, за исключением выплаты (объявления) дивидендов по 

результатам первого квартала, полугодия, девяти месяцев отчетного года) и убытков 

Общества по результатам отчетного года. 

При этом в соответствии с п. 7.2 устава Общества решение о выплате (объявлении) 

дивидендов принимается общим собранием акционеров Общества, однако размер 

дивидендов не может быть больше размера дивидендов, рекомендованного советом 

директоров Общества. 

Совет директоров Общества считает, что в текущей нестабильной ситуации, вызванной 

пандемией СOVID-19, не следует распределять прибыль, полученную Обществом по 

итогам работы за 2019 год. При принятии решения совет директоров Общества 

руководствуется принципами дивидендной политики Общества, сбалансированной между 

долгосрочными и краткосрочными интересами акционеров и реальной потребностью в 

инвестициях, а также учитывает потребность в ликвидности и планы развития Общества. 

Совет директоров Общества планирует возобновить выплату дивидендов, как только это 

позволят рыночные условия. 

Рекомендация: 

Чистую прибыль, полученную Обществом по итогам работы за 2019 год, не распределять, 

дивиденды по акциям за 2019 год не выплачивать. 

4. По вопросу 4 повестки дня годового общего собрания акционеров Общества: 

«Избрание членов Совета директоров Общества.» 

Позиция: 

В соответствии с п. 9.1 устава Общества на годовом общем собрании акционеров 

Общества должен быть решен вопрос об избрании совета директоров Общества.  

В соответствии с п. 20.1 устава Общества количественный состав совета директоров 

Общества составляет 12 (двенадцать) человек. 

Список кандидатур для голосования по выборам в совет директоров Общества был 

определен советом директоров Общества 3 сентября 2020 г. (протокол № 22 от 

03.09.2020).  

В список кандидатур для голосования по выборам в совет директоров Общества на 

основании предложения акционера, являющегося в совокупности владельцем не менее 

чем 2% голосующих акций Общества, были включены следующие лица: 

1. Вадим Викторович Гераскин; 

2. Анастасия Владимировна Горбатова; 

3. Елена Валериевна Несветаева; 
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4. Екатерина Вячеславовна Томилина. 

Наряду с вышеуказанными кандидатами, совет директоров Общества на основании п. 9.3 

устава Общества по своему усмотрению включил в список кандидатур для голосования по 

выборам в совет директоров Общества следующих лиц: 

1. Лорд Грегори Баркер; 

2. Кристофер Бернем; 

3. Николас Джордан; 

4. Джоан Макнотон; 

5. Карл Хьюз; 

6. Александр Валентинович Чмель; 

7. Андрей Владимирович Шаронов; 

8. Андрей Владимирович Яновский. 

Таким образом, список кандидатур для голосования по выборам в совет директоров 

Общества включает 12 (двенадцать) человек, 11 (одиннадцать) из которых являются 

членами действующего состава совета директоров Общества. 

Комитет по корпоративному управлению и назначениям совета директоров Общества 

провел анализ профессиональной квалификации и осуществил оценку независимости всех 

кандидатов в совет директоров Общества на основе имеющихся данных о кандидатах в 

совет директоров Общества. 

Комитет по корпоративному управлению и назначениям совета директоров Общества 

признал, что кандидаты в совет директоров Общества имеют безупречную деловую 

репутацию, обладают профессиональной квалификацией, знаниями, навыками и опытом, 

необходимыми для принятия решений по вопросам, относящимся к компетенции совета 

директоров Общества, и требуемыми для эффективного осуществления его функций. 

По результатам оценки соответствия кандидатов в совет директоров Общества критериям 

независимости, установленным Правилами листинга ПАО Московская Биржа и 

положениями Кодекса корпоративного управления2, соответствуют 7 (семь) кандидатов в 

совет директоров Общества:  

1. Кристофер Бернем; 

2. Николас Джордан; 

3. Джоан Макнотон; 

4. Карл Хьюз; 

5. Александр Валентинович Чмель; 

6. Андрей Владимирович Шаронов; 

7. Андрей Владимирович Яновский. 

Таким образом, требования к составу совета директоров, установленные Правилами 

листинга ПАО Московская Биржа для эмитентов, чьи ценные бумаги включены в 

котировальный список первого уровня ПАО Московская Биржа, и предусматривающие, что 

количество независимых директоров должно составлять не менее одной пятой состава 

совета директоров и не может быть меньше трех, будут соблюдены. 

Требования к составу совета директоров, установленные статьей 66 Федерального закона 

«Об акционерных обществах» и предусматривающие, что члены коллегиального 

исполнительного органа не могут составлять более одной четвертой состава совета 

директоров, будут соблюдены. 

                                                           
2 Кодекс корпоративного управления, одобренный Банком России 21 марта 2014 г. 
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Рекомендация: 

Избрать состав совета директоров Общества в количестве 12 (двенадцати) членов из 

списка кандидатур для голосования по выборам в совет директоров Общества, который 

был утвержден советом директоров Общества 3 сентября 2020 г. (протокол № 22 от 

03.09.2020): 

1. Лорд Баркер; 

2. Кристофер Бернем; 

3. Вадим Викторович Гераскин; 

4. Анастасия Владимировна Горбатова; 

5. Николас Джордан; 

6. Джоан Макнотон; 

7. Елена Валериевна Несветаева; 

8. Екатерина Вячеславовна Томилина; 

9. Карл Хьюз; 

10. Александр Валентинович Чмель; 

11. Андрей Владимирович Шаронов; 

12. Андрей Владимирович Яновский. 

Предлагаемое решение основано на рекомендациях комитета по корпоративному 

управлению и назначениям совета директоров Общества. 

5. По вопросу 5 повестки дня годового общего собрания акционеров Общества: 

«Утверждение аудитора Общества для аудита бухгалтерской (финансовой) 

отчетности.» 

Позиция: 

В соответствии с п. 9.1 устава Общества на годовом общем собрании акционеров 

Общества должен быть решен вопрос об утверждении аудитора Общества для аудита 

бухгалтерской (финансовой) отчетности, подготовленной в соответствии с 

законодательством Российской Федерации о бухгалтерском учете. 

На основании рекомендаций комитета по аудиту и рискам совета директоров Общества 

годовому общему собранию акционеров Общества в качестве кандидатуры аудитора 

предлагается акционерное общество «КПМГ» (ОГРН: 1027700125628; ИНН: 7702019950, 

член саморегулируемой организации аудиторов Ассоциация «Содружество», основной 

регистрационный номер записи в реестре аудиторов и аудиторских 

организаций: 12006020351») (далее и выше - «АО «КПМГ»). 

Комитет по аудиту и рискам совета директоров Общества провел оценку независимости, 

объективности и отсутствия конфликта интересов АО «КПМГ». При проведении оценки 

комитет по аудиту и рискам совета директоров Общества принял во внимание 

соответствующие профессиональные и нормативно-правовые требования, а также 

взаимоотношения между Обществом (или его дочерними обществами) и АО «КПМГ». По 

результатам оценки АО «КПМГ» было признано соответствующим принципам 

независимости, объективности. Также было признано отсутствие конфликта интересов. 

21 мая 2020 г. (протокол № 16 от 21.05.2020) совет директоров Общества рекомендовал 

годовому общему собранию акционеров Общества утвердить аудитором Общества для 

аудита бухгалтерской (финансовой) отчетности, подготовленной в соответствии с 

законодательством Российской Федерации о бухгалтерском учете, АО «КПМГ», а также 
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утвердил АО «КПМГ» аудитором Общества для аудита финансовой отчетности, 

подготовленной в соответствии с Международными стандартами финансовой отчетности 

(МСФО).  

Выбор АО «КПМГ» обусловлен тем, что АО «КПМГ» является лидером по предоставлению 

аудиторских услуг в России и одной из крупнейших аудиторских компаний мира, и является 

аудитором Общества и организаций Группы с 2003 года3. АО «КПМГ» обладает 

достаточными знаниями специфики деятельности как Общества, так и Группы в целом, что 

позволяет проводить аудиторские проверки на высоком профессиональном уровне. 

Наличие единого аудитора по российской и международной отчетности позволяет 

выработать единый подход к аудиту и применять имеющиеся знания и опыт в ходе 

проведения аудиторской проверки и, соответственно, снизить затраты Компании. 

Соблюдение АО «КПМГ» международных стандартов аудита, а также этических 

требований в части аудиторской независимости обеспечивает высокое качество 

проведения и конфиденциальность аудиторской проверки. 

Кроме того, предложение об утверждении АО «КМПГ» в качестве аудитора Общества 

поступило от акционера, являющегося в совокупности владельцем не менее чем 2% 

голосующих акций Общества. 

Рекомендация: 

Утвердить АО «КПМГ» аудитором Общества (МКПАО «ЭН+ ГРУП»). 

Предлагаемое решение основано на рекомендациях комитета по аудиту и рискам совета 

директоров Общества. 

6. По вопросу 6 повестки дня годового общего собрания акционеров Общества: 

«Утверждение устава Общества в новой редакции.» 

Позиция: 

В соответствии с п. 9.1 устава Общества на годовом общем собрании акционеров 

Общества могут быть рассмотрены любые вопросы, входящие в компетенцию общего 

собрания акционеров Общества. В соответствии с п. 10.1.1 устава Общества к 

компетенции общего собрания акционеров относится вопрос об утверждении устава 

Общества в новой редакции. 

Согласно п. 9.3 устава Общества совет директоров Общества вправе включать вопросы в 

повестку годового общего собрания акционеров Общества по своему усмотрению. 

На основании рекомендаций комитета по корпоративному управлению и назначениям 

совета директоров Общества указанная редакция устава Общества была рассмотрена и 

предварительно одобрена советом директоров Общества 3 сентября 2020 г. (протокол 

№ 22 от 03.09.2020). 

Рекомендация: 

Утвердить устав Общества в новой редакции, предварительно одобренной советом 

директоров Общества 3 сентября 2020 г. (протокол № 22 от 03.09.2020), согласно 

приложению. 

Предлагаемое решение основано на рекомендациях комитета по корпоративному 

управлению и назначениям совета директоров Общества. 

                                                           
3 За исключением 2007 г. 
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Оценка комитета по аудиту и рискам совета директоров Общества  

аудиторского заключения 

 

Рассмотрев годовую бухгалтерскую (финансовую) отчетность Общества за 2019 отчетный 

год, подготовленную в соответствии с российскими стандартами бухгалтерского учета, и 

безусловно положительное заключение аудитора Общества, АО «КПМГ», комитет по 

аудиту и рискам совета директоров Общества подтверждает свое принятие аудиторского 

заключения АО «КПМГ» и предлагает совету директоров Общества предварительно 

утвердить годовую бухгалтерскую (финансовую) отчетность Общества за 2019 отчетный 

год и представить ее на утверждение годового Общего собрания акционеров Компании. 
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Сведения о кандидатах в совет директоров Общества 

 

 

Лорд Грегори Баркер 

Исполнительный председатель совета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

Год рождения: 1966 

Образование: Роял Холлоуэй, Лондонский университет, Бакалавр с отличием, 
1987 г. 

Лондонская Бизнес Школа, Программа по корпоративным 
финансам, 1991 г. 

Сведения о занимаемых кандидатом должностях за последние 5 лет и в настоящее время, 

в хронологическом порядке, в том числе по совместительству: 

2019 – настоящее время - Исполнительный председатель совета директоров МКПАО «ЭН+ 

ГРУП». 

2019 – 2019 гг. - Исполнительный председатель совета директоров ЭН+ ГРУП ПЛС. 

2017 – 2019 гг. – Независимый неисполнительный председатель совета директоров ЭН+ 

ГРУП ПЛС. 

2018 – 2020 - Председатель Куеркус Эссет Селекшн СаРЛ. 

2018 – настоящее время – Неисполнительный Председатель, Электрик Виэкл Лимитед. 

2017 – 2019 гг. – Председатель Имприматер Кэпитал Лимитед. 

2016 – настоящее время - член Палаты лордов Парламента Великобритании. 

2016 – 2019 - Трасти в Павильон Де Ла Варр. 

2015 – 2018 гг. - Трасти в Фонде защиты окружающей среды (Европа). 

2015 – 2018 гг. - Трасти в Организации по борьбе с изменением климата. 

До начала успешной политической карьеры Лорд Баркер приобрел обширный опыт 

ведения бизнеса в области энергетики, сделок слияний и поглощений, корпоративных 

финансов, взаимодействия с инвесторами, а также в области прямых инвестиций. 

Судимостей за преступления в сфере экономики и преступления против государственной 

власти не имеет. 
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Доли участия в уставном капитале Общества не имеет. 

Родственных связей с иными лицами, входящими в состав органов управления Общества 

и/или органов контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Общества, не имеет. 

Выдвинут для избрания в совет директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» советом директоров 

Общества. 

Письменное согласие на избрание членом совета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

имеется. 

 



12 

 

Кристофер Бернем 

Независимый неисполнительный директор, Старший независимый директор МКПАО 

«ЭН+ ГРУП» 

Год рождения: 1956 

Образование: Университет Вашингтона и Ли, Бакалавр гуманитарных наук, 1980 г. 

Гарвард Кеннеди Скул, Магистр в области государственного 
управления, 1990 г. 

Сведения о занимаемых кандидатом должностях за последние 5 лет и в настоящее время, 

в хронологическом порядке, в том числе по совместительству: 

2019 – настоящее время - Независимый неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП». 

2019 – настоящее время - Старший независимый директор МКПАО «ЭН+ ГРУП». 

2019 – настоящее время - Независимый неисполнительный директор Юнайтед Компани 

РУСАЛ ПЛС. 

2017 – настоящее время – член совета директоров БЛЮ ВОТЕР ДЕФЕНС. 

2013 – настоящее время - Главный исполнительный директор Кембридж Глобал Кэпитал, 

ЛЛС. 

2013 – настоящее время - Эксперт по общим международным вопросам Кембридж Глобал 

Кэпитал, ЛЛС. 

2013 – настоящее время – Председатель cовета директоров Кембридж Глобал Кэпитал, 

ЛЛС. 

Кристофер Бернем — признанный эксперт мирового уровня в вопросах отчетности и 

обеспечения прозрачности, а также в сфере применения передового опыта в работе 

государственного аппарата, бизнес-структур и межправительственных организаций. 

Занимал должности заместителя Генерального секретаря ООН по вопросам управления, 

исполняющего обязанности заместителя Государственного секретаря по вопросам 

управления, помощника Государственного секретаря США по управлению ресурсами и 

финансового директора Государственного департамента США.  

Работая в Государственном департаменте США, он выстроил систему показателей 

эффективности труда, модернизировав систему глобальной отчетности в 

270 подразделениях в 170 странах мира. В качестве исполнительного директора ООН и 

члена кабинета Кофи Аннана начал масштабную реформу системы управления, включая 
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учреждение первого в ООН Бюро по вопросам этики и первого в ООН Независимого 

консультативного комитета по ревизии, организовал внедрение новых международных 

стандартов финансовой отчетности общественного сектора, подготовил первый в истории 

ООН консолидированный годовой отчет и внедрил новую политику защиты 

осведомителей, которая получила независимое признание в качестве «золотого 

стандарта». Кристофер Бернем также внедрил не имеющую аналогов систему раскрытия 

финансовой информации для руководящих и рядовых сотрудников ООН, которая основана 

на модели, применяемой правительством США, и беспрецедентную Политику по 

противодействию домогательствам и дискриминации и инициировал организацию рабочей 

группы по расследованию коррупции в сфере закупок ООН, что привело к судебному 

преследованию и вынесению обвинительных приговоров канцелярией окружного 

прокурора США Южного округа Нью-Йорка. 

Кандидатура Кристофера Бернема была дважды утверждена Сенатом США. 

Помимо этого, Кристофер Бернем занимал должность вице-председателя и управляющего 

директора Deutsche Asset Management, в составе которой он являлся соучредителем и 

руководителем RREEF Capital Partners, группы прямых инвестиций Deutsche Bank, и 

сопровождал возврат банка на рынок прямых инвестиций после восьмилетнего перерыва. 

Также занимал должность председателя комитета по управлению активами Deutsche Bank 

в Германии. 

Кристофер Бернем — ветеран Корпуса морской пехоты США (в запасе), вышел в отставку 

в звании подполковника. В 1990 году он добровольно отправился на военную службу и в 

должности командира пехотного взвода принял участие в военных действиях в Персидском 

заливе. Со своим взводом был в авангарде вооруженных сил союзных держав, которые 

заняли и освободили город Эль-Кувейт. 

Кристофер Бернем изучал проблемы политики национальной безопасности в рамках 

программы по изучению вопросов национальной безопасности в Джорджтаунском 

университете. Закончил Университет Вашингтона и Ли, а также Гарвардский университет, 

получив в 1990 году степень магистра государственного и муниципального управления. 

Судимостей за преступления в сфере экономики и преступления против государственной 

власти не имеет. 

Требованиям, предъявляемым к независимым директорам МКПАО «ЭН+ ГРУП», 

соответствует. 

Доли участия в уставном капитале Общества не имеет. 

Родственных связей с иными лицами, входящими в состав органов управления Общества 

и/или органов контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Общества, не имеет. 

Выдвинут для избрания в совет директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» советом директоров 

Общества. 

Письменное согласие на избрание членом совета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

имеется. 

 



14 

 

Вадим Викторович Гераскин 

Неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

Год рождения: 1968 

Образование: Физический факультет МГУ им. М. Ломоносова, специальность 
«Физика», 1993 г. 

Сведения о занимаемых кандидатом должностях за последние 5 лет и в настоящее время, 

в хронологическом порядке, в том числе по совместительству: 

2020 – настоящее время – член Правительственной комиссии по транспорту 

2019 – настоящее время – Неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП». 

2019 – настоящее время – Председатель совета директоров ПАО «ГАЗ». 

2018 – 2018 гг. - Советник в ЗАО «РУСАЛ Глобал Менеджмент Б.В.». 

2016 – настоящее время – член Совета Фонда в Фонде развития теоретической физики и 

математики «БАЗИС». 

2015 – настоящее время – член Президиума в СРО НП «Совет операторов 

железнодорожного транспорта». 

2014 – настоящее время – Председатель совета потребителей по вопросам деятельности 

ФГУП «Росморпорт» и его ДЗО при Правительственной комиссии по транспорту. 

2013 – настоящее время – член Совета потребителей по вопросам деятельности ОАО 

«РЖД» и его ДЗО при Правительственной комиссии по транспорту. 

2012 – настоящее время – заместитель Генерального директора по связям с 

государственными органами в ООО «Компания «Базовый элемент». 

Имеет обширный опыт в области связей с государственными органами и общественными 

организациями как на региональном, так и на федеральном уровне. 

Судимостей за преступления в сфере экономики и преступления против государственной 

власти не имеет. 

Доли участия в уставном капитале Общества не имеет. 

Родственных связей с иными лицами, входящими в состав органов управления Общества 

и/или органов контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Общества, не имеет. 
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Выдвинут для избрания в совет директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» акционером, владеющим 

более 2% процентов голосующих акций Общества. 

Письменное согласие на избрание членом cовета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

имеется. 
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Анастасия Владимировна Горбатова 

Неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

Год рождения: 1979 

Образование: Московский государственный институт международных 
отношений (Университет), Юрист-международник со знанием 
иностранных языков, 2003 г. 

Сведения о занимаемых кандидатом должностях за последние 5 лет и в настоящее время, 

в хронологическом порядке, в том числе по совместительству: 

2019 – настоящее время - Неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП». 

2015 – настоящее время - Начальник Управления сопровождения международных 

проектов в ООО «Компания Базовый Элемент». 

2013 – 2015 гг. – Старший юрист Управления сопровождения международных проектов в 

ООО «Компания Базовый Элемент». 

Имеет опыт работы в ведущих юридических фирмах, выступала в качестве консультанта 

крупнейших российских и международных компаний по многомиллиардным 

международным сделкам в сферах слияний и поглощений, EPC и корпоративных 

финансов, а также на рынках капитала. 

Судимостей за преступления в сфере экономики и преступления против государственной 

власти не имеет. 

Доли участия в уставном капитале Общества не имеет. 

Родственных связей с иными лицами, входящими в состав органов управления Общества 

и/или органов контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Общества, не имеет. 

Выдвинута для избрания в cовет директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» акционером, 

владеющим более 2% процентов голосующих акций Общества. 

Письменное согласие на избрание членом cовета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

имеется. 
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Николас Джордан 

Независимый неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

Год рождения: 1959 

Образование: Университет Бостон, Бакалавр гуманитарных наук, 1981 г. 

Сведения о занимаемых кандидатом должностях за последние 5 лет и в настоящее время, 

в хронологическом порядке, в том числе по совместительству: 

2019 – настоящее время - Независимый неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП». 

2019 – настоящее время - Независимый неисполнительный директор Юнайтед Компани 

РУСАЛ ПЛС. 

2018 – 2018 гг. - Исполнительный Председатель БИГ Юн Лимитед. 

2018 – 2018 гг. - Неисполнительный Председатель БИГ Юн Лимитед. 

2016 – 2017 гг. - член совета директоров СпотКап ГМБХ. 

2016 – 2017 гг. - Главный исполнительный директор Диджитал Файненc Интернейшнл. 

2015 – 2017 гг. - Главный исполнительный директор Финстар Файненшл Груп. 

2015 – 2018 гг. - член Наблюдательного совета 4финанс Груп С.А. 

2015 – 2017 гг. - Председатель Наблюдательного совета 4финанс Лтд. 

2015 – 2017 гг. - член совета при Американской Торговой Палате, Инк. 

2013 – 2015 гг. – Второй Главный Исполнительный директор Голдман Сакс Россия. 

Николас Джордан более 30 лет занимает руководящие должности в ведущих мировых 

финансовых организациях. 

Некоторое время работал в Lehman Brothers и Nomura, где курировал направление 

развивающихся рынков. 

Более 10 лет Николас Джордан проработал в Deutsche Bank, став в итоге вице-

председателем и руководителем российского подразделения. В сферу его 

ответственности входил контроль за подразделениями торговых операций на рынке 

ценных бумаг и управления активами. Занимал должность вице-президента глобального 

департамента банковских услуг на рынках Восточной Европы и директора департамента 

инвестиционно-банковских услуг по России. 
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В 1985 году начал работу в Manufacturers Hanover, где выстроил международную карьеру. 

Затем компания была приобретена Chemical Bank, в результате чего он переехал в Лондон, 

где занял должность вице-президента лондонского офиса и руководителя подразделения 

развивающихся рынков. Впоследствии компанию приобрела Chase, а почти сразу после 

этого Николас Джордан перешел в Deutsche Bank. 

Николас Джордан начинал карьеру в банковском секторе в казначействе Bank of New York. 

Судимостей за преступления в сфере экономики и преступления против государственной 

власти не имеет. 

Требованиям, предъявляемым к независимым директорам МКПАО «ЭН+ ГРУП», 

соответствует. 

Доли участия в уставном капитале Общества не имеет. 

Родственных связей с иными лицами, входящими в состав органов управления Общества 

и/или органов контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Общества, не имеет. 

Выдвинут для избрания в совет директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» советом директоров 

Общества. 

Письменное согласие на избрание членом совета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

имеется. 
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Джоан Макнотон  

Независимый неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

Год рождения: 1950 

Образование: Уорикский Университет, Бакалавр (с отличием), 1972 г. 

Сведения о занимаемых кандидатом должностях за последние 5 лет и в настоящее время, 

в хронологическом порядке, в том числе по совместительству: 

2019 – настоящее время - Независимый неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП». 

2018 – 2020 - Неисполнительный директор Энерджи Сейвинг Траст. 

2018 – настоящее время - член Консультационного совета института Грэнтэма.  

2016 – настоящее время - Председатель совета трасти климатической группы (The Climate 

Group). 

2016 – настоящее время - Почетный председатель во Всемирном энергетическом совете 

(World Energy Council) 

2016 – настоящее время - Член стратегического консультационного совета Энджи ЮКей. 

2015 – настоящее время - Председатель консультативного совета новой энергетической 

коалиции Европы. 

2015 – настоящее время - Член консультационного совета центра новых энергетических 

технологий при университетском колледже Лондона.  

2014 – настоящее время - Неисполнительный директор в Институте Джеймса Хаттона.  

2014 – настоящее время - Член Консультационного Совета Совместного института 

стратегического анализа в области энергетики (при Национальной лаборатории по 

изучению возобновляемой энергии, Колорадо, США).  

2014 – 2020 - Член Совета Паверфул Вимэн (Powerful Women). 

2014 – 2018 гг. - Член совета Уорикского Университета.  
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2014 – настоящее время - Член консультационного совета научно-исследовательского 

центра энергетики Великобритании.  

2010 – 2016 гг. - Исполнительный Председатель Всемирного Энергетического Совета 

(«Трилемма», проект по ежегодной оценке энергетической политики стран).  

В 2012 году Джоан Макнотон была вице-председателем Комитета ООН по политике 

диалога по механизму устойчивого развития. С 2006 по 2012 годы работала в совете 

управляющих Аргоннской лаборатории Чикагского университета в качестве председателя 

Бюджетного комитета.  

Джоан Макнотон состояла в совете Международной ассоциации по торговле квотами на 

выбросы парниковых газов, а в настоящее время является почетным членом данной 

организации. Является почетным членом и бывшим президентом Энергетического 

института, а также заслуженным членом Института энергетической экономики Японии и 

Глобальной федерации советов по конкурентоспособности. С 2007 по 2013 годы являлась 

старшим научным сотрудником Оксфордского института энергетических исследований. В 

течение нескольких лет руководила работой круглого стола министров и генеральных 

директоров на ежегодных заседаниях министров по развитию экологически чистых 

технологий производства электроэнергии.  

В 2007 году Джоан Макнотон основала подразделение Alstom по защите чистой энергии и 

возглавляла его до 2011 года, а до декабря 2012 года занимала должность советника по 

политике устойчивого развития группы компаний Alstom. Являлась членом 

исполнительного совета, отвечала за отчеты о прибыли и убытках (P&L) в Alstom Power и 

на протяжении шести лет была неисполнительным директором в строительной компании, 

входящей в расчетную базу индекса FTSE 250.  

До 2007 года Джоан Макнотон занимала целый ряд должностей в составе правительства 

Великобритании, включая должность руководителя аппарата заместителя премьер-

министра в кабинете Маргарет Тэтчер, а впоследствии руководителя аппарата двух 

министров кабинета. С 2002 года в качестве генерального директора Департамента по 

энергетике Джоан Макнотон играла важную роль в формировании энергетической политики 

Великобритании. Она провела масштабную программу преобразований, внесла 

существенный вклад в разработку международной политики в области энергетики, 

курировала энергетическую повестку во время председательства Великобритании в 

Европейском союзе, а также руководила разработкой Плана действий по развитию 

возобновляемых источников энергии, одобренного на саммите «Большой восьмерки» в 

Глениглсе. С 2004 по 2006 годы занимала должность председателя правления 

Международного энергетического агентства (МЭА), после этого курировала пересмотр 

стратегии МЭА и плана экстренного реагирования на перебои в электроснабжении, 

вызванные последствиями урагана «Катрина». 

Судимостей за преступления в сфере экономики и преступления против государственной 

власти не имеет. 

Требованиям, предъявляемым к независимым директорам МКПАО «ЭН+ ГРУП», 

соответствует. 

Доли участия в уставном капитале Общества не имеет. 

Родственных связей с иными лицами, входящими в состав органов управления Общества 

и/или органов контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Общества, не имеет. 

Выдвинута для избрания в совет директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» советом директоров 

Общества. 

Письменное согласие на избрание членом совета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

имеется. 
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Елена Валериевна Несветаева 

Неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

Год рождения: 1971 

Образование: Сыктывкарский государственный университет, Экономика и 
социология труда, 1994 г. 

Академия народного хозяйства при Правительстве РФ, Топ-
менеджер, 2001 г. 

Сведения о занимаемых кандидатом должностях за последние 5 лет и в настоящее время, 

в хронологическом порядке, в том числе по совместительству: 

2019 – настоящее время - Неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП». 

2016 – настоящее время - Директор Инвестиционного департамента в ООО «Компания 

Базовый Элемент». 

2015 – 2016 гг. - Исполняющий обязанности директора Инвестиционного департамента в 

ООО «Компания Базовый Элемент». 

2015 – 2015 гг. - Директор по корпоративному управлению и внутреннему контролю в ООО 

«Управляющая компания «Группа ГАЗ». 

Обладает большим опытом работы в инвестиционном и банковском секторах. В ООО 

«Компания Базовый Элемент» Елена Несветаева руководит инвестиционными проектами 

и портфелем инвестиций компании, а также отвечает за развитие инвестиционной 

стратегии группы, оценку активов, управление проектами по приобретению активов и 

поддержку сделок слияния и поглощения. 

Ранее работала в банковском секторе и в крупном лесоперерабатывающем холдинге. 

Судимостей за преступления в сфере экономики и преступления против государственной 

власти не имеет. Доли участия в уставном капитале Общества не имеет. 

Родственных связей с иными лицами, входящими в состав органов управления Общества 

и/или органов контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Общества, не имеет. 

Выдвинута для избрания в совет директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» акционером, 

владеющим более 2% процентов голосующих акций Общества.  

Письменное согласие на избрание членом совета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

имеется. 
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Екатерина Вячеславовна Томилина 

Неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

Год рождения: 1974 

Образование: Московский государственный институт международных 
отношений (Университет), Экономист в области международных 
экономических отношений, 1996 г. 

Сведения о занимаемых кандидатом должностях за последние 5 лет и в настоящее время, 

в хронологическом порядке, в том числе по совместительству: 

2019 – настоящее время - Неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП». 

2016 – настоящее время - Директор Департамента корпоративного финансирования в ООО 

«Компания Базовый Элемент». 

2014 – 2016 гг. - Руководитель проекта Департамента корпоративного финансирования в 

ООО «Компания Базовый Элемент». 

В 2000 году Екатерина Томилина возглавила департамент структурного финансирования и 

рынков капитала РУСАЛ. В 2012 году Екатерина Томилина была назначена директором по 

корпоративным финансам компании «РМ Рейл», входящей в состав промышленно-

инжиниринговой компании «Русские машины», подконтрольной Basic Element. 

С 1997 по 2000 гг. занимала различные должности в финансовых блоках инвестиционной 

компании «Альфа-Групп» и Тюменской нефтяной компании, где курировала вопросы 

финансов, торговли и международных отношений. 

Судимостей за преступления в сфере экономики и преступления против государственной 

власти не имеет. 

Доли участия в уставном капитале Общества не имеет. 

Родственных связей с иными лицами, входящими в состав органов управления Общества 

и/или органов контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Общества, не имеет. 

Выдвинута для избрания в совет директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» акционером, 

владеющим более 2% процентов голосующих акций Общества. 

Письменное согласие на избрание членом совета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

имеется. 
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Карл Хьюз 

Независимый неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

Год рождения: 1962 

Образование: Колледж Святого Петра (Оксфордский Университет), Философия, 
Политика и Экономика, Бакалавр, 1983 г.; Магистр, 1987 г. 

Сведения о занимаемых кандидатом должностях за последние 5 лет и в настоящее время, 

в хронологическом порядке, в том числе по совместительству: 

2019 – настоящее время - Независимый неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП». 

2018 – настоящее время - член совета независимого форума председателей аудиторского 

комитета. 

2018 – настоящее время - Директор и Трасти Премьер Кристиан Медиа Траст. 

2018 – настоящее время - Директор и Трасти Ламбетской конференции. 

2017 – настоящее время - Неисполнительный директор ЭнКвест ПЛС. 

2015 – настоящее время - член Финансового и Аудиторского комитета Энергетического 

института. 

2015 – настоящее время - член Комиссии по развитию Колледжа Святого Петра 

(Оксфордский Университет). 

2015 – настоящее время - член Генерального Синода Церкви Англии. 

2015 – настоящее время - Заместитель Председателя Финансового комитета 

Архиепископского Совета Церкви Англии. 

2015 – настоящее время - Председатель Комитета по инвестициям Архиепископского 

Совета Церкви Англии. 

Карл Д. Хьюз присоединился к аудиторской компании Arthur Andersen в 1983 году, получил 

квалификацию присяжного бухгалтера и в 1993 году стал партнером. На протяжении своей 

профессиональной карьеры специализировался на нефтегазовой отрасли, 

горнодобывающем и жилищно-коммунальном секторах, осуществляя руководство 

британской энергетической и ресурсной отраслевой практикой в Arthur Andersen в 

1999 году, а в 2002 году возглавил аналогичное направление в Deloitte. После ухода в 

2015 году с должности партнера Deloitte в Великобритании Карл Хьюз работал в качестве 
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вице-председателя, старшего партнера по аудиту и руководителя международного 

энергетического и ресурсного направления компании. 

Судимостей за преступления в сфере экономики и преступления против государственной 

власти не имеет. 

Требованиям, предъявляемым к независимым директорам МКПАО «ЭН+ ГРУП», 

соответствует. 

Карл Дэвид Хьюз владеет 5 000 ГДР Компании, которые он приобрел 3 апреля 2020 года. 

Родственных связей с иными лицами, входящими в состав органов управления Общества 

и/или органов контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Общества, не имеет. 

Выдвинут для избрания в совет директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» советом директоров 

Общества. 

Письменное согласие на избрание членом совета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

имеется. 
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Александр Валентинович Чмель 

Независимый неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

Год рождения: 1956 

Образование: Ленинградский институт советской торговли, Экономист, 1980 г. 

Ленинградский политехнический институт, Теория и методы 
принятия оптимальных инженерных решений, 1986 г. 

Сведения о занимаемых кандидатом должностях за последние 5 лет и в настоящее время, 

в хронологическом порядке, в том числе по совместительству: 

2019 – настоящее время - Независимый неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП». 

2018 – настоящее время - Старший советник по работе с советами директоров ООО 

«Спенсер Стюарт Интернэшнл». 

2018 – 2018 гг. - Старший советник по работе с советами директоров ООО фирма 

«Торговый Дом Ярмарка». 

2015 – 2017 гг. - член совета директоров ПАО «Высочайший» (GV Gold). 

2014 – 2016 гг. - Директор программ корпоративного обучения Московская школа 

управления «СКОЛКОВО». 

2014 – 2016 гг. - Профессор практики Московской школы управления «СКОЛКОВО». 

2013 – 2019 гг. - член Наблюдательного совета Ассоциация профессиональных 

директоров АНД.  

2013 – 2016 гг. - член совета директоров ПАО «Энел Россия». 

Александр Чмель обладает обширным опытом работы в качестве независимого директора, 

председателя и члена комитетов по аудиту российских публичных компаний, в том числе 

ПАО «Энел Россия», ПАО «ЧТПЗ» и ПАО «Высочайший» (GV Gold). 

За свою карьеру господин Чмель 22 года работал на руководящих должностях в компании 

PricewaterhouseCoopers и занимался различными проектами в области энергетики, 

электроэнергетики, горнодобывающей промышленности в России, Центральной и 

Восточной Европе. После ухода из PricewaterhouseCoopers в 2014—2016 годах был 

адъюнкт-профессором и директором по корпоративным программам на кафедре 

подготовки руководителей Московской школы управления «Сколково», занимаясь 
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разработкой и реализацией программ повышения квалификации ключевых руководящих 

работников крупных российских компаний. 

В 2016 году Александр Чмель вошел в список 50 лучших независимых директоров России, 

составляемый в рамках всероссийского рейтинга «Директор года». Дипломированный 

директор Института директоров Великобритании. 

Судимостей за преступления в сфере экономики и преступления против государственной 

власти не имеет. 

Требованиям, предъявляемым к независимым директорам МКПАО «ЭН+ ГРУП», 

соответствует. 

Доли участия в уставном капитале Общества не имеет. 

Родственных связей с иными лицами, входящими в состав органов управления Общества 

и/или органов контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Общества, не имеет. 

Выдвинут для избрания в совет директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» советом директоров 

Общества. 

Письменное согласие на избрание членом совета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

имеется. 
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Андрей Владимирович Шаронов 

Независимый неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

Год рождения: 1964 

Образование: Уфимский ордена Ленина авиационный институт, Инженер-
электромеханик, 1986 г. 

Российская академия государственной службы при президенте РФ, 
Юрист, Советник-эксперт по правовым вопросам рыночной 
экономики, 1996 г. 

Сведения о занимаемых кандидатом должностях за последние 5 лет и в настоящее время, 

в хронологическом порядке, в том числе по совместительству: 

2020 – настоящее время – Независимый директор ПАО «Россети». 

2019 – настоящее время - Независимый неисполнительный директор МКПАО «ЭН+ ГРУП». 

2018 – настоящее время - Председатель совета директоров АО «Медицина». 

2017 – настоящее время - член совета директоров ПАО «ФосАгро». 

2016 – настоящее время - Президент Московской школы управления «СКОЛКОВО». 

2016 – настоящее время - Исполнительный директор Ассоциации «Сколково». 

2016 – настоящее время - Директор Фонда формирования целевого капитала «Сколково». 

2015 – 2017 г. - член совета директоров ОАО «Росгеология». 

2015 – 2018 г. - член Наблюдательного совета ПАО «Банк ВТБ». 

2014 – настоящее время - член совета директоров ПАО «Совкомфлот». 

2014 – настоящее время - Независимый председатель совета директоров ООО «УК «НТС».

  

2014 – 2019 гг. - Независимый член совета директоров ПАО «НОВАТЭК».  

2013 – 2016 гг. - Ректор Московской школы управления «СКОЛКОВО». 

2013 – 2016 гг. - член совета директоров АО УК «Эко-Система». 

2009 – настоящее время - Профессор (по внешнему совместительству) департамента 

финансов Факультета экономических наук Национального исследовательского 

университета «Высшая школа экономики». 
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2008 – настоящее время - Председатель Попечительского совета в АВТОНОМНАЯ 

НЕКОММЕРЧЕСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ «РЕСУРСНЫЙ ЦЕНТР «МЕЖДУНАРОДНЫЙ 

ФОРУМ ЛИДЕРОВ БИЗНЕСА». 

Андрей Шаронов присоединился к команде бизнес-школы «Сколково» в сентябре 2013 

года. До этого занимал должность заместителя мэра в Правительстве Москвы по вопросам 

экономической политики. В том же году был назначен деканом бизнес-школы «Сколково», 

а в сентябре 2016 года избран ее президентом. 

С 1989 по 1991 год был народным депутатом СССР, до 1996 года возглавлял 

Государственный комитет Российской Федерации по делам молодежи. С 1996 по 2007 год 

занимал должности руководителя департамента, заместителя министра и статс-секретаря 

в Министерстве экономического развития и торговли Российской Федерации. С 2007 по 

2010 год был управляющим директором и председателем совета директоров 

инвестиционной компании «Тройка Диалог», возглавлял инвестиционно-банковское 

направление. 

Указом мэра Москвы от 22 декабря 2010 года Андрей Шаронов был назначен 

заместителем мэра в Правительстве Москвы по вопросам экономической политики, а 

также председателем Региональной энергетической комиссии. Возглавлял 

исполнительные комитеты АНО «Московский урбанистический форум» и форума 

«Открытые инновации». Андрей Шаронов стал лауреатом премии «Аристос» в номинации 

«Независимый директор» в 2009 году, национальной премии «Директор года 2009» в 

номинации «Независимый директор» и международной премии «Персона года 2012» в 

номинации «Деловая репутация». Также получил награду за личный вклад в развитие 

корпоративного управления в 2016 году от Ассоциации независимых директоров и 

Российского союза промышленников и предпринимателей. Награжден орденом Почета, 

удостоен почетного звания «Заслуженный экономист Российской Федерации» и 

благодарностей Президента Российской Федерации в 2003, 2008 и 2018 годах. 

Судимостей за преступления в сфере экономики и преступления против государственной 

власти не имеет. 

Требованиям, предъявляемым к независимым директорам МКПАО «ЭН+ ГРУП», 

соответствует. 

Доли участия в уставном капитале Общества не имеет. 

Родственных связей с иными лицами, входящими в состав органов управления Общества 

и/или органов контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Общества, не имеет. 

Выдвинут для избрания в совет директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» советом директоров 

Общества. 

Письменное согласие на избрание членом совета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

имеется. 
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Андрей Владимирович Яновский 

Независимый неисполнительный директор 

Год рождения: 1966 

Образование: 
Санкт-Петербургский государственный технологический институт 
(технический университет), Химия, 1985г. 
 
Рижское высшее военное училище, Социальная психология, 1990г. 
 
Санкт-Петербургский государственный университет экономики и 
финансов, Бухучет и налогообложение, Бухучет и 
налогообложение для малого бизнеса, 1992г. 
 
Кингстонский университет, MBA, Стратегический менеджмент, 
2007г. 

Сведения о занимаемых кандидатом должностях за последние 5 лет и в настоящее время, 

в хронологическом порядке, в том числе по совместительству: 

2014 – настоящее время - Член совета директоров «Европейский медицинский центр». 

2014 – настоящее время - Генеральный директор «Европейский медицинский центр». 

2017 – 2019 гг. - Член совета директоров, Председатель комитета по кадрам и 

вознаграждениям «Май». 

Судимостей за преступления в сфере экономики и преступления против государственной 

власти не имеет. 

Требованиям, предъявляемым к независимым директорам МКПАО «ЭН+ ГРУП», 

соответствует. 

Доли участия в уставном капитале Общества не имеет. 

Родственных связей с иными лицами, входящими в состав органов управления Общества 

и/или органов контроля за финансово-хозяйственной деятельностью Общества, не имеет. 

Выдвинут для избрания в совет директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» советом директоров 

Общества. 

Письменное согласие на избрание членом совета директоров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

имеется. 
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Заключение дирекции внутреннего аудита по вопросам оценки надежности и 

эффективности управления рисками и внутреннего контроля 

в Обществе в 2019 г. 

Заключение подготовлено в соответствии с требованиями Федерального закона от 

26.12.1995 № 208-ФЗ «Об акционерных обществах».  

1. Система внутреннего контроля  

Общество поддерживает комплексную систему внутреннего контроля, направленную на 

защиту активов Общества, совершенствование бизнес-процессов и обеспечение 

соответствия финансово-хозяйственной и иной деятельности операционных компаний 

группы применимым законам и нормативным актам. 

Совет директоров Общества контролирует эффективность финансово-хозяйственной 

деятельности Общества и отвечает за поддержание и проверку эффективности системы 

внутреннего контроля Общества, а также управление рисками в соответствии с самыми 

высокими стандартами корпоративного управления. 

Совет директоров Общества создал комитет по аудиту и рискам (далее – «Комитет»), 

который оказывает помощь совету директоров Общества в проведении независимых 

оценок финансовой отчётности Общества, осуществляет надзор за эффективностью 

внутреннего контроля и систем управления рисками, а также контролирует процесс аудита 

и выполнение других инструкций и поручений, данных советом директоров Общества. 

В структуру Общества входит независимая от руководства дирекция внутреннего аудита 

(далее – «Дирекция»), которая оказывает помощь совету директоров Общества в 

осуществлении надзора за финансово-хозяйственной деятельностью и в реализации мер 

внутреннего контроля и управления рисками в Обществе. Дирекция регулярно 

информирует Комитет о результатах как плановых, так и внеплановых аудитов, 

выявленных недостатках в системе внутреннего контроля, о данных рекомендациях и 

принимаемых руководством корректирующих мерах, а также о выявленных рисках, их 

финансовых оценках и мерах по устранению. Дирекция предоставляет руководству и 

акционерам Общества гарантии защиты активов и максимизации прибыли Общества при 

ведении надлежащего бухгалтерского учёта и обеспечении соблюдения требований 

внешних регуляторов, законов и нормативных актов. 

Задачи оперативного и финансового контроля в Обществе выполняются путём проведения 

комплексных аудитов и ревизионных проверок Дирекцией в соответствии с годовым 

планом аудита (одобренным Комитетом) и на основе риск-ориентированного подхода. 

Кроме того, Дирекция проводит внеплановые аудиты по поручению руководства и выносит 

независимые заключения в областях и сферах, требующих незамедлительного принятия 

решений руководством. Дирекция использует результаты аудитов для разработки 

корректирующих мер, направленных на минимизацию или устранение любых нарушений, 

выявленных в ходе аудитов, и предотвращение таких нарушений в будущем.  

В течение 2019 г. Дирекция осуществляла ежеквартальное информирование руководства 

и Комитета о результатах аудитов и ревизий, а также о ходе выполнения рекомендаций 

Дирекции по устранению выявленных в ходе проверок недостатков.  

2. Система управления рисками Общества 

В Обществе создана и успешно функционирует система управления рисками, которая 

является неотъемлемой частью системы внутреннего контроля и корпоративного 

управления Общества и создана с целью снижения любых потенциальных угроз в 

отношении соблюдения Обществом стандартов корпоративного управления при 

обеспечении последовательного и устойчивого развития бизнеса. 
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Система управления рисками Общества предусматривает выявление, финансово-

вероятностную оценку и контроль любых изменений рисков как из внутренней, так и из 

внешней среды в отношении финансовой и (или) хозяйственной деятельности 

операционных компаний и предприятий Общества. 

Хранилищем всех потенциальных рисков для предприятий Общества являются карты 

рисков, включающие сценарий рискового события, вероятность и финансовую оценку 

риска и меры, направленные на минимизацию возможных негативных последствий каждого 

выявленного риска. 

Карта рисков Общества формируется на предстоящий календарный год. Ежеквартально 

проводится мониторинг статуса рисков с целью анализа всех изменений, обновления 

оценок существующих рисков и реализации мер по контролю выявленных рисков, а также 

поиска, выявления и оценки воздействия новых рисков, возникающих в течение квартала 

или года. 

В течение 2019 г. Дирекция осуществляла контроль формирования карт рисков и 

исполнения мероприятий по управлению рисками на всех предприятиях Общества и 

обеспечивала ежеквартальное информирование Комитета о статусе управления рисками 

в Обществе.  

3. Вывод внутреннего аудитора  

Результаты проверок Дирекции по итогам 2019 года подтверждают, что в целом системы 

внутреннего контроля, управления рисками и корпоративного управления Общества 

адекватны характеру и масштабу деятельности Общества.  

Нарушений в деятельности Общества, которые могут создать угрозу интересам 

акционеров, кредиторов или менеджмента, а также создать угрозы для эффективной 

финансово-хозяйственной деятельности Общества не выявлено. 
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Проект устава Общества в новой редакции 

 

APPROVED УТВЕРЖДЕН 

By resolution of the annual general meeting of 

shareholders of EN+ GROUP IPJSC  

of 25 September 2020 

Решением годового общего собрания  

акционеров МКПАО «ЭН+ ГРУП» 

от 25 сентября 2020 года 

  

 

 

 

 

CHARTER У С Т А В 

EN+ GROUP INTERNATIONAL 

PUBLIC JOINT-STOCK COMPANY 

МЕЖДУНАРОДНАЯ КОМПАНИЯ 

ПУБЛИЧНОЕ АКЦИОНЕРНОЕ 

ОБЩЕСТВО «ЭН+ ГРУП» 

(EN+ GROUP IPJSC) (МКПАО «ЭН+ ГРУП») 

  

  

  

  

  

2020 2020 год 
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1. GENERAL PROVISIONS 1.

1.1 Foreign legal entity EN+ GROUP PLC 1.1 
 

1.1.1 established in the British Virgin 
Islands on April 30, 2002; 

 

1.1.2 registered in Jersey on August 25, 
2005; 

1.1.1  

 

1.1.2  25 
; 

1.1.3 adopted on December 20, 2018 the 
resolution on change of its 
governing law and registration in a 
special administrative region of 
the Russian Federation;  

1.1.2  

 

in connection with the said resolution, 
became EN+ GROUP International public 
joint-stock company (hereinafter referred to 
as the Company ), registered in 
accordance with the procedure established 
by the laws of the Russian Federation, in 
accordance with the Federal Law of the 

. 

 

 

1.2 The Company may have civil rights and 
bear civil obligations necessary for 
performance of any activity consistent with 
the federal laws. From the date of the state 
registration in the Russian Federation, the 
Company holds the rights and bears the 
obligations attributed to the foreign legal 
entity that made the resolution to change its 
governing law. 

1.2 

  , 

. 

1.3 The purpose of the Company's activities is 
to make profit in the interests of the 
Company and its shareholders. 

1.3 

 

1.4 The Russian law becomes the governing 
law of the Company from the date of its 
state registration in the Russian Federation. 
The shareholders of the foreign entity EN+ 
GROUP PLC become shareholders of the 
Company and their participation rights in 
the Company and the duties related to such 
participation with respect to the Company 

1.4 
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are retained to the same extent as they were
with respect to the foreign legal entity EN+ 
GROUP PLC. 

. 

1.5 All decisions made by the Company's 
corporate bodies before the date of its state 
registration in the Russian Federation are 
valid and retain their full effect after the 
state registration of the Company in the 
Russian Federation. 

1.5 , 

, 

 

1.6 The Company shall hold legal title for its 
separate assets included in its independent 
balance sheet; it can, on its own behalf, 
acquire and exercise property rights and 
personal non-property rights, perform 
duties, act as a plaintiff and defendant in 
court. 

1.6 

 

1.7 The Company will have a round seal with 
its name in the Russian language and the 
indication of the Company's location. The 
Company has stamps and letterheads with 
its own brand name, as well as the 
trademarks registered in the established 
procedure. The Company shall have the 
right to have its own logo and other means 
of identification. 

1.7 

 

1.8 The Company may participate in and 
establish commercial organizations in the 
Russian Federation and abroad. 

1.8 

 

1.9 The Company may voluntarily unite in 
alliances, associations, as well as be a 
member, founder, participant of other non-
profit organisations both in and outside the 
Russian Federation. 

1.9 

 

1.10 The Company was set up to exist without 
limitation of the life term. 

1.10 
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2. NAME AND LOCATION OF THE 
COMPANY 

2.
 

2.1 The full firm name of the Company in the 
Russian language is: 

. 

2.1 

 

2.2 The short firm name of the Company in the 
Russian language is: 

. 

2.2 

 

2.3 The full firm name of the Company in the 
English language is: EN+ GROUP 
International public joint-stock company. 

2.3 
EN+ 

GROUP International public joint-stock 
company. 

2.4 The Company's short firm name in English 
is: EN+ GROUP IPJSC. 

2.4 

GROUP IPJSC. 

2.5 
Russian Federation, Kaliningrad Region, 
Kaliningrad, Oktyabrsky Island. The 

Unified State Register of Legal Entities. 

2.5 

 

2.6 
address of the place of its state registration. 
The Company shall be registered at the 
place of its permanent sole executive body. 

2.6 

 

3. THE COMPANY'S LIABILITY 3.  

3.1 The Company is held liable for its 
obligations with all its assets. 

3.1 

 

3.2 The Company shall not be liable for the 
obligations of its shareholders.  

3.2 
 

4. SHARE CAPITAL AND SHARES OF 
THE COMPANY 

4. 
 

4.1 

share capital is divided into 638 848 896 
ordinary shares with the nominal value of 

4.1 

 638 848 896 
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USD 0.00007 each.

4.2 is expressed 
in USD and is equal to 44 719,42272 USD. 

4.2 
 

44 719,42272  

4.3  non-certificated 
registered securities. Rights of the security 
holders to their shares of the Company are 
certified by entries in the accounts with the 
register holder, or, if the rights to the 

depository, by records on the custody 
accounts with depositories. 

4.3 

 
 

4.4 The Company does not stipulate the 
limitation of the shares number belonging to 
one shareholder, their total nominal value, 
as well as the maximum number of votes 
provided to one shareholder. The 
shareholders shall have no pre-emptive 
right to purchase the Company's shares, 
with exception to the pre-emptive right to 
purchase placed by the Company equity-
grade and other securities converted to 
shares placed by offering in an amount 
proportional to the quantity of the 
Company's shares of this category (type) 
that they hold. 

4.4 

 

4.5 In addition to the placed shares the Company 
announces (has the right to place 
additionally) 75 436 818,286 ordinary 
registered shares with a nominal value of 
USD 0.00007 each. 

4.5 

75 436 818,286 

 

4.6 The amendments hereto do not require the 
conversion of the Company's shares into 
shares with other rights. 

4.6 

 

Increase of the share capital  

4.7 The share capital of the Company may be 
increased either by increase of the shares 
par value or by issue of additional shares. 

4.7 

 

4.8 al may be paid 
in full or partially in cash, securities, other 

4.8 
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things or property rights, or other rights 
having monetary value.

 

4.9 The Company conducts a public offering to 
the shares issued by it and carries out their 
free sale, taking into account the 
requirements of the existing laws of the 
Russian Federation. The Company also has 
the right to conduct a private offering to the 
shares issued by it, except for cases when 
the conduct a private offering is restricted 
by the requirements of the legal acts of the 
Russian Federation. 

4.9 

 

4.10 The number of additionally issued shares 
may not exceed the number of declared 
shares. 

4.10 

 

4.11 The increase of the share capital of the 
Company through placement of additional 
shares can be performed using the 

 

4.11 

 

4.12 The share capital of the Company may be 
increased through increasing par value of 
shares only at the expense of the 

share capital at the expense of 
its property through the placement of 
additional shares resulting in any fractional 
shares shall be allowed. 

4.12 

 

Share capital reduction  

4.13 The share capital of the Company may be 
reduced either through reduction of the 
shares par value or reduction of their total 
number, including by acquisition of a part 
of the shares. The share capital may be 
reduced by purchasing and redeeming part 
of the shares by the Company.  

4.13 

 

5. SHAREHOLDERS OF THE 
COMPANY, THEIR RIGHTS AND 

5. 
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OBLIGATIONS

5.1 Each ordinary share of the Company shall 
entitle its holder to an equal scope of rights. 

5.1 
 

 

5.2 The Company's holders of ordinary shares 
shall have the right: 

5.2  
 

5.2.1 to participate in the general meeting 
of the shareholders of the Company 
both in person and by proxy, with the 
right to vote on all matters of its 
competence; 

5.2.1 

 

5.2.2 to receive dividends in the procedure 
and in the manner provided for 
hereby; 

5.2.2 

 

5.2.3 to receive a part of the property or the 
value of a part of the Company's 
property remaining upon liquidation 
of the Company after settlements 
with creditors in proportion to the 
amount of shares held by the 
shareholder; 

5.2.3 
 

 

5.2.4 to access to documents and 
information on the activities of the 
Company in accordance with the 
procedure provided for by this 
Charter; 

5.2.4 

 

5.2.5 in the cases, in the procedure and on 
terms determined by the existing 
laws of the Russian Federation, to the 
pre-emptive purchase of additional 
shares and other securities converted 
to shares placed by the Company in 
an amount proportional to the 
quantity of the Company's shares of 
this category (type) that they hold; 

5.2.5 
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5.2.6 to receive from the register holder of 
the Company information about all 
records on his/her personal account, 
as well as other information provided 
for by legal acts of the Russian 
Federation establishing the 
procedure for maintaining the 
register of shareholders; 

5.2.6

 

5.2.7 to sell shares to the Company in case 
the Company has decided to 
purchase these shares; 

5.2.7 

 

5.2.8 the shareholder (shareholders) 
holding in aggregate at least 1 

shares are entitled to initiate an 
arbitration proceedings by filing an 
action against a member of the Board 
of Directors or the General Director 
of the Company to reimburse 
damages caused to the Company; 

5.2.8 

 

5.2.9 the shareholders (shareholder) 
holding in aggregate at least 2 

shares may: 

5.2.9 

 

(a) include issues in the agenda of 
the annual general meeting of 
shareholders and propose 
candidates to the Board of 
Directors of the Company while 
their number may not exceed the 
number of its members; 

(a) 

 

 

(b) if the proposed agenda for the 
extraordinary general meeting of 
shareholders contain an item on 
election of the Board of 
Directors of the Company, to 
propose candidates to be elected 
to the Board of Directors while 
their number may not exceed the 
number of its members; 

(b) 

- 
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5.2.10 shareholders (shareholder) holding in 
aggregate not less than 10 percent of 
the voting shares of the Company 
have the right to demand from the 
Board of Directors of the Company 
the convocation of an extraordinary 
general meeting of shareholders. If 
within the term specified in this 
Charter the decision to convene the 
extraordinary general meeting of 
shareholders or to reject its 
convening is not made by the 
Company's Board of Directors, the 
shareholder shall have the right to 
appeal to an arbitration with a request 
to compel the Company to hold the 
extraordinary general meeting of 
shareholders; 

5.2.10 

 

 

5.2.11 for the purpose of financing and 
supporting the Company's activities, 
at any time to contribute to the 
Company's property gratuitous 
deposits in cash or in another form 
that do not increase the share capital 
of the Company and do not change the 
nominal value of shares; 

5.2.11 

 

5.2.12 to have other rights provided for by 
this Charter. 

5.2.12 

 

5.3 The  shareholders shall: 5.3  

5.3.1 comply with the requirements of this 
Charter and with the resolutions of 
the Company's management bodies 
adopted within the limits of their 
competence; 

5.3.1 

 

5.3.2 timely inform the Company's register 
holder of any changes in its data; 

5.3.2 
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5.3.3 observe the confidentiality with 
regard to the information of the 
Company constituting a commercial 
secret; 

5.3.3

 

5.3.4 perform other duties established by 
this Charter. 

5.3.4 

 

5.4 The shareholders shall have the following 
obligations in connection with the listing of 
shares and other securities of the Company 
(hereinafter, shares and other securities are 

 on the London 
Stock Exchange, if the Company has the 
said listing: 

5.4 

 

5.4.1 The Company may give its 
disclosure notice to any person in 
respect of whom the Company is 
aware or has sufficient reasons to 
believe that such person: 

5.4.1 

 

(a) holds shares or has 
participatory interests in the 
shares; or 

(a) 
  

(b) had such interest at any time 
during 3 (three) years 
immediately prior to the date 
on which the disclosure notice 

disclosure 
period  

(b) 
 

- 

 

5.4.2 The disclosure notice may require 
such person: 

5.4.2 

 

(a) to confirm this fact or (as the 
case may be) to specify 
whether or not such event has 
occurred; 

(a) 

 

(b) if it is a holder or, during the 
disclosure period, was a 
holder of such participatory 

(b) 
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interests, to disclose 
additional information, 
including in respect of another 
person who received the 
notice of disclosure of 
information, which may be 
required according to the 
disclosure notice. 

 

5.4.3 The disclosure notice may require 
the person to which it is given to 
disclose information about its 
present or past participatory 
interests in shares at any time 
during the disclosure period. 

5.4.3 

 

5.4.4 The disclosure notice may require 
the person to which it is given, if: 

5.4.4 

 

(a) its participatory interests are 
present participatory interests 
and other participatory 
interests in the shares remain 
in effect; or 

(a) 

 

(b) other participatory interests in 
shares remained in effect 
during the disclosure period, 
when its participatory 
interests remained in effect, 

(b) 

 

it disclosed, as far as it is aware, 
any such other participatory 
interests as may be required by the 
disclosure notice. 
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5.4.5 The details referred to in clause 
5.4.4 of this Charter include, but 
are not limited to: 

5.4.5
5.4.4

 

(a) the identity of the persons 
having participatory interests 
in respective shares; and  

(a) 

 

(b) whether the persons having 
participatory interests in the 
said shares are or were a party 
to: 

(b) 

 

 the agreement for the 
purchase of the 
participatory interest in a 
specific company; or 

 

 

 the agreement or 
arrangement relating to the 
exercise of rights granted 
to the holders of shares; or 

 

 

(c) the nature and scope of 
participatory interest in the 
shares. 

(c) 
 

5.4.6 The disclosure notice may require 
the person to which it is given, if 
the participatory interests are past, 
to disclose (as far as it is aware) the 
identity of the person which has 
become the holder of such 
participatory interests immediately 
after the addressee of the notice 
ceased to be as such. 

5.4.6 

, 

 

5.4.7 The information required to be 
disclosed in the notice must be 
provided during such reasonable 
period of time as may be specified 
in the notice. 

5.4.7 

 

5.4.8 The Company will maintain the 
register of information disclosed in 

5.4.8 
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accordance with this clause. The 
Company will, within 3 (three) 
days of receipt of such 
information, enter into the register: 

 

(a) the record of giving the notice 
and the date of its giving; and 

(a) 

 

(b) information disclosed in 
accordance with the notice. 

(b) 

 

5.4.9 If the disclosure notice is given by 
the Company to a person which 
potentially is a holder of the 
participatory interest in any share, 
its copy shall be concurrently 
provided to the holder of the 
respective share, but an 
inadvertent failure to give such 
notice or failure to receive the 
notice by the holder of the 
respective share will not render the 
following provisions of this clause 
ineffective. 

5.4.9 

 

 

5.4.10 If the holder of share or any person 
who is the holder of participatory 
interest in the share is given the 
disclosure notice and in respect of 

default shares
which includes any shares 
distributed or issued after the date 
of disclosure notice in respect of 
such shares during the respective 
period no information is disclosed 
to the Company as required by the 
disclosure notice, the restrictions 
referred to in clause 5.4.11 of this 
Charter shall apply. These 
restrictions will be in effect until: 

5.4.10 

), 

5.4.11 
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(a) the date occurring on the 7th 
(seventh) day after the date on 
which the  General 
Director makes sure that the 
obligations have been duly 
discharged; or 

(a) 

 

(b) the moment when the 
Company is notified that the 
default shares are subject to the 
permitted transfer; 

(b) 

 

5.4.11 The restrictions referred to in 
clause 5.4.10 of this Charter shall 
be the following: 

5.4.11 
5.4.10 

 

(a) if the default shares, in which 
any person has participatory 
interests or, as the Company 
suggests, has participatory 
interests representing less than 
0.25% outstanding shares of 
this class, the holders of default 
shares will not have right, in 
respect of such shares, to 
participate or vote either 
personally or by proxy at any 
general meeting or at any 
separate general meeting of 

of any class or to exercise any 
right granted to the 
shareholders in respect of the 

 general meetings 
of shareholders; or 

(a) 

-
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(b) if the default shares, in which 
any person has participatory 
interests or, as the Company 
suggests, has participatory 
interests representing at least 
0.25% outstanding shares of 
this class, the holders of default 
shares will not (unless the 

resolves otherwise) have right, 
in respect of such shares: 

(b)

-

  

 to participate or vote either 
personally or by proxy at 
any general meeting or at 
any separate general 
meeting of holders of 

class or to exercise any 
right granted to the 
shareholders in respect of 

 general 
meetings of shareholders; 
or 

 

 

 to receive payment in the 
form of dividends (or part 
of dividends) and no shares 
will be distributed in lieu of 
dividends; or 

 

 

 to transfer or give consent 
to transfer such shares or 
rights to them, unless such 
transfer is a permitted 
transfer, or 
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(i) the holder itself is not 
in breach of the 
obligations to disclose 
the required 
information; and 

(i)

 

(ii) the transfer is 
represented by only a 
part of shares of the 
holder and upon 
submission for the 
registration is 
accompanied by the 

the form satisfactory 
to the directors in such 
a way that after a 
following thorough 
inspection the holder 
would be sure that 
none of the transferred 
shares is a default 
share. 

(ii) 

, 

 

5.4.12 The restrictions referred to in 
clause 5.4.11 of this Charter do not 
prejudice the rights of the holder of 
default shares or, in case of another 
person, of any person having the 
right of sale in respect of such 
shares, to sell or give consent to 
sell such shares under the 
permitted transfer. 

5.4.12 5.4.11 

 

 

5.4.13 The disclosure notice will become 
ineffective in respect of any shares 
transferred by the holder of such 
shares in accordance with the 
permitted transfer. 

5.4.13 
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5.4.14 If any dividends or any other 
distributions are withheld under 
clause 5.4.11(b) of this Charter, the 
shareholder will have right to 
receive it as soon as possible after 
the restrictions referred to in clause 
5.4.11(b) of this Charter cease to 
be in effect. 

5.4.14 -

5.4.11(b) 
, 

5.4.11(b) 
 

5.4.15 If, during the effective period of 
any of the above restrictions in 
respect of shares, other share is 
distributed or is offered in lieu of it 
(or in lieu of any shares to which 
the provisions of this clause 5.4 are 
applicable), the same restrictions 
will apply to such other share, as if 
it were a default share.  

5.4.15 -

5.4

 

For these purposes, the shares 
which the Company distributes or 
ensures that such shares are 
distributed on a pro rata basis 
(regardless of fractional rights and 
shares not offered by a certain 
shareholder by virtue of legal or 
practical problems connected with 
the issue or offering of shares 
outside Jersey, UK, Moscow or 
Saint Petersburg) to holders of 
shares of the same class, because 
the default share will be deemed as 
a share distributed in lieu of the 
existing shares form the date on 
which the distribution is 
unconditional or, in case of so 
offered shares, on the date of 
acceptance of the offer.  

-
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5.4.16 For the purposes of clause 5.4 of 
this Charter: 

5.4.16 5.4 
 

(a) 
of any share is a transfer: 

(a) 

 

 which is a result of sale at 
or through a recognised 
investment stock exchange 
as defined in the Financial 
Services and Markets Act 
2000 or at or through any 
stock exchange outside the 
UK at which the 
transactions with the 

same class are usually 
consummated as restricted 
shares; or 

 

 

 in accordance with the sale 
of full beneficial 
participatory interest in the 
share to a person which is 
not satisfactory to the 

General 
Director and is not 
connected with the existing 
holder or any other person 
who is the holder of 
participatory interest in the 
share; or 

 

 

 by accepting the takeover 
offer in respect of the 
Company. 

 

 

(b) 
breach contemplated by clause 
5.4.10(a) of this Charter will be 
twenty eight (28) days, and in 
case of a breach contemplated 

(b) 

5.4.10(a) 
 



50 

by clause 5.4.10(b) of this 
Charter, fourteen (14) days 
after the date of delivery of the 
disclosure notice; 

5.4.10(b) 
 

 

 

(c) the part of issued shares of the 
class represented by respective 
participatory interest is 
calculated taking into account 
the issued shares when giving 
the disclosure notice; 

(c) 

 

(d) a reference to the person who 
failed to disclose information 
to the Company as required by 
the disclosure notice or failed 
to discharge its obligations to 
disclose such information 
includes: 

(d) 

 

 a reference to the fact that 
it did not disclose or 
refused to disclose all or 
any part of the information; 
and 

 

 

 a reference to the fact that 
it disclosed the information 
while being aware that it is 
materially untrue or by 
gross negligence disclosed 
the information which is 
materially untrue; and 

 

 

(e) a person will be deemed to be 
or having a participatory 
interest in the shares, if it has 
direct or indirect participatory 
interest, conditional or 
otherwise, in such shares, on 
the right of ownership or 
through a beneficial interest 
(under a deed of trust, or 

(e) 
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executed as a deed or 
otherwise) or arising by virtue 
of contract, agreement, 
document, security, securities 
(in any form, either listed or 
non-listed), trust, nominal 
holding or other form of 
arrangement (including, but 
not limited to, by virtue of 
warrant, option, derivative, 
conversion right or any other 
instrument or agreement of 
similar nature) and being either 
formal or informal by its 
nature. 

 

5.4.17 If at any time the Company has a 
class of shares listed on the 
London Stock Exchange or any 
other regulated market, or the 
Company has sent a request for 
listing of a class of shares on such 
market, the provisions of the 
Disclosure and Transparency 
Rules 5 ( DTR-5
for giving notice to the person with 
the voting right and the issuer 
contained in DTR-5, will be 
deemed applicable to the Company 
and each holder of shares. 

5.4.17 

 

DTR-5

 
-

 

5.4.18 For the purposes of DTR-5 and the 
implied applicability of DTR-5 to 
the Company and each holder of 
shares, the Company must (only 
for the purposes of the Article 

5.4.18 -

DTR-
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meaning defined for this term in 
DTR-5 and, for the avoidance of 

-

defined for this term in DTR-5). 

DTR-

DTR-5). 

5.4.19 Only for the purposes of clauses 
5.4.17 - 5.4.20 of this Charter 
(inclusively), the terms defined in 
DTR-5 will have the meaning 
ascribed to them in DTR-5. 

5.4.19 5.4.17 
- 5.4.20 

-5 

-5. 

5.4.20 If the Company determines that a 
Defaulting 

Shareholder
complying with the above 
provisions of DTR-5 in respect of 
specific or all of such shares which 

default 
shares
right to give notice to the 
Defaulting Shareholder (the 
Default Notice  

5.4.20 

DTR-

 

(a) to suspend the rights of such 
Defaulting Shareholder to vote 
on default shares personally or 

general meeting.  

(a) 

 

Such suspension will become 
effective from the date on 
which the Default Notice is 
delivered by the Company to 
the Defaulting Shareholder 
before the date not exceeding 7 
(seven) days from the date 
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when the Board of 
directors determined, at its sole 
discretion, that the Defaulting 
Shareholder removed 
incompliance with provisions 
of DTR-5, provided, however, 
that the Company may at any 
time by giving subsequent 
written notice revoke or 
suspend the Default Notice; 
and/or DTR-

 

(b) to withhold dividends without 
any obligation to pay interest 
on them or any amount payable 
in respect of the default Shares, 
and such amount shall be 
payable only after termination 
of the Default Notice in respect 
of the default Shares; and/or 

(b) , -

, 

 

 

(c) to declare invalid the choice in 
favour of receipt of shares in 
the Company in lieu of the 
money in respect of any 
dividends or their part; and/or 

(c) 

 

(d) to prohibit transfer of any 
shares in the Company held by 
the Defaulting Shareholder, 
except when this is done in 
accordance with the permitted 
transfer (as defined in clause 

(d) 
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5.4.16(a) of this Charter) or 
when:

5.4.16(a) 
 

 the holder itself is not in 
breach of the obligations to 
disclose the required 
information; and 

 

 

 the transfer is represented 
by only a part of shares of 
the holder and upon 
submission for the 
registration is accompanied 

in the form satisfactory to 
the directors in such a way, 
that following a thorough 
inspection, the holder 
would be sure that none of 
the transferred shares is a 
default share. 

 

, 

 

5.5 In the case and for the period while the 
Company's shares or other securities are 
admitted to the Official List of the Financial 
Conduct Authority and are admitted to 
trading on the main market of the London 
Stock Exchange plc, any transactions with 
such shares or securities must be conducted 
in accordance with the rules of the London 
Stock Exchange plc and all other applicable 
laws, rules and regulations, and the 
Company may not at any time suspend or 
otherwise prevent the registration of the 
transfer of such listed shares or other 
securities in a way which the Financial 
Conduct Authority or the London Stock 
Exchange would regard as preventing 
dealings in such shares or securities from 
taking place on an open and proper basis.  

5.5 
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6. REGISTER OF SHAREHOLDERS 6.  

6.1 The Company shall ensure maintenance and 
keeping of the register of the Company's 
shareholders according to the laws of the 
Russian Federation. 

6.1 

 

6.2 The register holder, professional participant 
of the securities market, shall hold the 
register of shareholders of the Company.  

6.2 

 
 

7. DIVIDENDS OF THE COMPANY 7.  

7.1 Based on the results of the first quarter, six 
months, nine months of a reporting year 
and/or on the results of a reporting year the 
Company is entitled to take decisions (to 
declare) on distribution of dividends on the 
placed shares and at any time during its 
activities take decisions to pay dividends 
out of retained earnings for previous 
periods, and, in particular, the Company 
may take decisions to pay dividends 
concurrently out of profits for the reporting 
period and retained earnings for previous 
periods. A resolution on payment 
(declaration) of dividends based on the 
results of the first quarter, six months, and 
nine months of the reporting year may be 
adopted within three months following the 
end of the relevant period. 

7.1 

 

Financial statements that may be used for 
the purpose of paying dividends shall be 
determined by the decision of the Board of 
Directors of the Company in accordance 
with clause 28.3 of this Charter. In case for 
the purpose of paying dividends the Board 
of Directors of the Company made a 
decision to use financial statements 
prepared in accordance with International 
Financial Reporting Standards (IFRS) or 
other internationally recognized rules other 
than IFRS, equity reserves available for 
distribution may be used for paying 
dividends. 

 
 

-
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,

 

7.2 A resolution on distribution (declaration) of 
dividends shall be adopted by the general 
meeting of shareholders. The aforesaid 
resolution shall specify the amount of 
dividends on shares of each category (type), 
form of their distribution, procedure for 
payment in kind, date as of which the 
persons entitled to receive dividends shall 
be determined. However the resolution with 
respect to establishing the date as of which 
the persons entitled to receive dividends are 
determined, shall be adopted only upon the 
proposal of the Company  Board of 
Directors. The amount of dividends shall 
not exceed the one recommended by the 
Company's Board of Directors. 

7.2 

 

7.3 The record date on which the persons 
entitled to receive dividends are determined 
pursuant to a resolution to distribute 
(declare) dividends shall be a date falling 
not earlier than ten (10) days from and not 
later than twenty (20) days after the date of 
adoption of such a resolution to distribute 
(declare) dividends.  

7.3 

 

7.4 Term for payment of dividends to a nominal 
shareholder who is a professional 
participant of the securities market and to a 
trustee registered in the register of 
shareholders shall not exceed (ten) 10 
business days; for other persons registered 
in the register of shareholders such payment 
period shall not exceed twenty five (25) 
days from the date when the persons 
entitled to receive dividends are 
determined. 

7.4 

 25 (

 

7.5 Dividends shall be paid to the persons who 
held shares of the relevant category (type) 
or to the persons who exercise rights 
assigned to these shares in accordance with 
the federal laws at the end of the banking 

7.5 
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day of the date when the persons entitled to 
receive dividends are determined under the 
resolution on payment of dividends taking 
into account the specific provisions set out 
in the clause 7.6 of this Charter. 

7.6 
 

Payment of cash dividends shall be made by 
a wire transfer by the Company or, upon its 
instructions, by the register holder keeping 
the Company's register of shareholders or 
by a credit institution. 

 

7.6 Payment of cash dividends to individuals 
whose rights to shares are recorded in the 
Company's register of shareholders shall be 
made by a transfer of funds to their bank 
accounts (or to the bank accounts of other 
persons, if the information on such persons 
and their bank accounts is provided by the 
shareholder to the register holder of the 
Company), the details of which the 
Company's register holder has, or otherwise 
by a postal transfer if there is no information 
on such bank accounts; and to other persons 
whose rights to shares are recorded in the 
Company's register of shareholders, by a 
transfer of funds to their bank accounts (or 
to the bank accounts of other persons, if the 
information on such persons and their bank 
accounts is provided by the shareholder to 
the register holder of the Company). The 
Company's obligation to pay dividends to 
the said persons shall be deemed fulfilled as 
of the date of acceptance of the transferred 
funds by the postal service organization or 
as of the date of write off of funds in the 
credit institution where the bank account of 
the Company is opened. 

7.6 

, 

, 

 

 

Persons entitled to receive dividends and 
whose rights to shares are held by a nominal 
shareholder shall receive cash dividends 
through a depositary in which they are 
depositors. A depositary agreement 
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between a depositary recording titles to 
securities and a depositor shall provide for 
procedures of payments to the depositor 
with respect to securities.  

 

Furthermore, dividends on the Company's 
shares due to holders of a foreign issuer 
securities certifying rights in respect of 
shares of the Company may be paid without 
observing the requirements of Article 8.7. 
of Federal Law No. 39-

taking into account the specific provisions 
set out in the para. 1 of the clause 7.6 of this 
Charter. 

-

7.6 
 

The nominal shareholder to whom the 
dividends were transferred and who failed 
to perform its obligation to transfer them in 
accordance with the laws of the Russian 
Federation on securities for reasons beyond 
its control shall return such funds to the 
Company within ten (10) days after the 
expiry of a month from the deadline for 
payment of dividends. 

 

7.7 A person who failed to receive the declared 
dividends because the Company or register 
holder does not have accurate and necessary 
address or bank details, or due to any other 
delay by the creditor, shall be entitled to 
claim payment of such dividends 
(unclaimed dividends) within ten years 
from the date of the adoption of the 
resolution on their payment. The term 
within which payment of unclaimed 
dividends may be claimed shall not be 
renewed, if missed, except when the person 
entitled to receive dividends has not filed 
this claim under the influence of violence or 
threat. 

7.7 
 

 

 

After the expiry of such term the declared 
and unclaimed dividends shall be restored 
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as a part of the undistributed profit of the 
Company, and liability for their payment 
shall be ceased. 

 

7.8 Dividends declared by the Company may be 
paid in cash or in other property if the 
general meeting of shareholders of the 
Company makes a decision to pay non-cash 
dividends. 

7.8 

 

The decision on payment of non-cash 
dividends of the Company shall be made 
only at the general meeting of shareholders. 
However the resolution with respect to 
establishing the date on which the persons 
entitled to receive dividends are 
determined, shall be adopted only upon the 
proposal of the Company Board of 
Directors.  

7.9 Any dividend payment matters not 
expressly regulated by this Charter shall be 

document to be approved by the decision of 
the Board of Directors of the Company, 

to 
the extent consistent with the provisions of 

document. 

7.9 

 

 

8. MANAGEMENT BODIES OF THE 
COMPANY 

8. 
 

8.1 The management bodies of the Company 
are: 

8.1 
 

 General Meeting of Shareholders;    

 Board of Directors;   

 General Director - sole executive 
body. 

 - 

 

8.2 The Company may create additional 
internal structural units (committees, 
commissions, boards) within relevant 
management body. 

8.2 
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9. GENERAL MEETING OF 
SHAREHOLDERS 

9.
 

9.1 The supreme management body of the 
Company shall be the general meeting of 
shareholders. The Company shall hold 
annual general meeting of shareholders 
once a year. The annual general meeting of 
the shareholders shall be held at least two 
months, but no more than six months after 
the end of a reporting year. 

9.1 

 

 

The annual general meeting of shareholders 
shall resolve on the following matters: 

auditor; approval of the Company's annual 
report; approval of annual accounting 
(financial) statements of the Company 
(including the payment (declaration) of 
dividends, distribution of profits except for 
the payment (declaration) of dividends 
based on the results of the first quarter, six 
months, nine months of the reporting year) 
and losses of the Company based on the 
results of the reporting year, and other 
issues falling within the competence of the 
general meeting of shareholders. 

 

9.2 General meetings other than the annual are 
deemed extraordinary general meetings. 

9.2 

 

9.3 The Company's shareholders (shareholder) 
holding in aggregate at least 2 percent of the 

voting shares may no later than 
thirty (30) days from the end of the 
reporting year include issues in the agenda 
of the annual general meeting of 
shareholders and propose candidates for the 
Board of Directors of the Company. The 
number of such candidates may not exceed 
the number of members of the relevant 
body. 

9.3 

 

If the proposed agenda includes the election 
of the members of the Board of Directors, 
the shareholders or shareholder holding in 
aggregate at least 2 percent of the 
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candidates for the Board of Directors of the 
Company. The number of such candidates 
may not exceed the number of members of 
the Board of Directors. 

 

Such proposals shall be received by the 
Company at least thirty (30) days prior to 
holding the extraordinary general meeting 
of shareholders.  

In addition to the matters proposed by the 
shareholders to be included into the agenda 
of the annual or extraordinary general 
meeting of shareholders and candidates 
nominated by the shareholders for 
formation of the relevant governing body by 
annual or extraordinary general meeting of 
shareholders, the Board of Directors has a 
right to include issues into the agenda of the 
annual or extraordinary general meeting of 
shareholders and/or nominees for election 
to the corresponding governing bodies at its 
discretion. The number of nominees 
proposed by the Company Board of 
Directors cannot exceed the size of the 
corresponding governing body. 

 

9.4 Proposal to include issues to an agenda of 
the general meeting of shareholders shall be 
made in writing containing the wording of 
the issue, the name of the shareholder 
(shareholders) submitting the issue, number 
and category (type) of the shares owned by 
it and shall be signed by the shareholder 
(shareholders) or their proxies. Proposal on 
introducing issues to the agenda of the 
general meeting of shareholders may 
contain the wording of resolution on each 
proposed issue. 

9.4 

 

 

9.5 When submitting proposals for the 
nomination of candidates, the candidate's 
name and data of the identity document 

9.5 
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shall be indicated: series and (or) the 
number of the document, date and place of 
its issuance, issuing authority, name of the 
body to be elected to which the candidate is 
proposed. If the candidate is a shareholder 
of the Company, the number and category 
(type) of shares belonging to him, the name 
of the body to be elected to which the 
candidate is proposed, as well as the name 
of the shareholder(s) nominating the 
candidate, the number and category (type) 
owned by it (them) shares. The proposal 
shall be signed by the shareholder(s). 
Together with the proposal to nominate a 
candidate, the consent of the candidate for 
nomination shall be obtained.  

.  

9.6 The Board of Directors shall 
consider offered proposals and adopt the 
resolution on adding them to the agenda of 
the general meeting of shareholders or on 
refusal to add them to the agenda within ten 
(10) days after the expiry date specified in 
clause 9.3 of this Charter. 

9.6 

9.3 
 

The question proposed by the shareholders 
(shareholder) is to be included in the agenda 
of the general meeting of shareholders of 
the Company, as well as the nominated 
candidates are to be included in the list of 
candidates for voting in elections to the 
appropriate body of the Company, except 
when: 

 

 the shareholders (shareholder) did 
not observe the deadlines set in 
clause 9.3 of this Charter; 

 

9.3  

 the shareholders (shareholder) are 
not the owners of the number of 
voting shares of the Company set in 
clause 9.3 of this Charter; 

 

9.3 

 

 the proposal does not comply with 
the requirements stipulated by 
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clauses 9.4 and 9.5 of this Charter; 9.4 9.5

 the issue proposed for inclusion on 
the agenda of the general meeting of 
shareholders of the company is not 
within its competence. 

 

 

9.7 The Chairperson of the Board of Directors 
of the Company shall chair at the general 
meeting of shareholders of the Company, 
the person appointed by resolution of the 
Board of Directors of the Company shall act 
as the secretary of the general meeting. 

9.7 

 

9.8 

provisions of this Charter specified in 
sections 12  19 only to the extent 
consistent with provisions of this Charter 

adopted in accordance therewith. 

9.8 
12 - 19, 

 

10. COMPETENCE OF THE GENERAL 
MEETING OF SHAREHOLDERS 

10. 
 

10.1 The responsibility of the general meeting of 
shareholders shall include: 

10.1 

 

10.1.1 amendments to the Charter of the 
Company or approving the restated 
Charter of the Company, including 

 

10.1.1 

 

10.1.2 a change in 
to non-public or acquisition by the 
non-public company of the public 
status, namely: 

10.1.2 

 

(a) adoption of resolution to 
amend the Charter of a public 
company excluding any 
references to the fact that the 
Company is a public company; 

(a) 
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(b) adoption of resolution in order 
for the Company to apply to the 
Bank of Russia for releasing it 
from the obligation to disclose 
the information as provided by 
the laws of the Russian 
Federation on securities; 

(b)

 

(c) adoption of resolution on 
making an application 
concerning delisting of shares 
and issue-grade securities, 
convertible into shares; 

(c) 

 

(d) adoption of resolution to 
amend the Charter of a private 
company containing a 
reference to the fact that such 
company is a public company; 

(d) 

 

(e) adoption of resolution on 
making an application 
concerning listing of Company 
shares and/or the Company 
issue-grade securities, 
convertible into shares of the 
Company; 

(e) 

 

10.1.3 approval of a transaction in which 
a member of the Board of 
Directors of the Company is 
interested if that member has not 
disclosed his interest to the 
Company pursuant to Section 25 
of this Charter; 

10.1.3 

25 
 

10.1.4 reorganisation of the Company by 
way of consolidation, merger in 
the form of acquisition, division, 
spin-off or transformation; 

10.1.4 

 

10.1.5 
governing law through its 
registration in a foreign state 
subject to consent of the 
Government of the Russian 

10.1.5 
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Federation;

10.1.6 liquidation of the Company and 
cancellation of such liquidation, 
appointment of a liquidation 
committee, including fees payable 
to the liquidation committee and 
termination of its powers, approval 
of interim and final liquidation 
balance sheets, striking off the 
Company from the register; 

10.1.6 

 

10.1.7 fragmentation, conversion and 
consolidation of shares; 

10.1.7 
 

10.1.8 acquisition by the Company of 
outstanding shares; 

10.1.8 
 

10.1.9 

nominal value; 

10.1.9 

 

10.1.10 
capital by the Company acquiring 
some of the shares for the purpose 
of their overall reduction and by 
redeeming the shares acquired or 
repurchased by the Company; 

10.1.10 

 

10.1.11 increase of the share capital of the 
Company by increasing par value 
of the shares; 

10.1.11 

 

10.1.12 increase in the share capital of the 
Company by placement of 
additional ordinary shares of the 
Company through the private 
offering; 

10.1.12 

 

10.1.13 increase in the share capital of the 
Company by placement of 
additional ordinary shares of the 
Company through the public 
offering; 

10.1.13 
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10.1.14 -
grade securities convertible into 
shares by private offering, and 
placement of issue-grade securities 
convertible into ordinary shares by 
public offering; 

10.1.14

 

10.1.15 increase of the Company's share 
capital at the expense of the 
Company's property by placing 
additional shares only among the 
Company's shareholders; 

10.1.15 

 

10.1.16 determination of the quantity, 
nominal value, class (type) of 
authorised shares and rights 
granted by such shares; 

10.1.16 

 

10.1.17 amendment of the resolutions 
specified in clauses 10.1.1  
10.1.16 of this Charter; 

10.1.17 
10.1.1 - 10.1.16 

 

10.1.18 approval auditor 
for the audit of the accounting 
(financial) statements prepared in 
accordance with the legislation of 
the Russian Federation on 
accounting, 

prepared in accordance with 
International Financial Reporting 
Standards (IFRS) or other 
internationally recognized rules 
other than IFRS, and his removal; 

10.1.18 

 

 

 

-

 

 

10.1.19 election of members of the 
 

early termination of their powers; 

10.1.19 
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10.1.20 payment (declaration) of the 
dividends and establishment of the
date on which the persons entitled 
to receive dividends are 
determined; 

10.1.20

 

 

10.1.21 distribution of profits (including 
payment (declaration) of 
dividends, except for payment of 
profits distributed as dividends 
based on the results of the first 
quarter, six months, nine months 
of the reporting year) and losses of 
the ompany based on the results 
of the reporting year; and 
establishment of the date on which 
the persons entitled to receive 
dividends are determined;  

10.1.21 

 

10.1.22 changes in the agenda of the 
general meeting of shareholders; 

10.1.22 
 

10.1.23 approval of an annual report, 
annual accounting (financial) 
statements of the Company; 

10.1.23 

 

10.1.24 amendment of the resolutions 
specified in clauses 10.1.18, 
10.1.20 - 10.1.23 of this Charter.  

10.1.24 
10.1.18, 10.1.20 - 

10.1.23  

10.2 The general meeting of shareholders may 
not consider and pass resolutions on issues 
outside its terms of reference in accordance 

 

10.2 

 

10.3 Provisions of the clause 48 of the Federal 

apply to any matters specified in this 
section. 

10.3 

 

11. RESOLUTION OF THE GENERAL 
MEETING OF SHAREHOLDERS 

11. 
 

11.1 Shareholders owning the ordinary shares of 
the Company shall have the voting right 
with regard to issues put to a vote on the 
general meeting of shareholders.  

11.1 

- 
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11.2 The resolution of the general meeting of 
shareholders on an issue which is put to vote 
is adopted by the majority of votes of the 
shareholders holding voting shares of the 
Company and taking part in the general 
meeting of shareholders, unless this Charter 
provide otherwise. 

11.2 

- 

 

11.3 Resolutions on the issues indicated in 
clauses 10.1.1 - 10.1.17 of this Charter as 
well as other issues specified by this Charter 
shall be adopted at the general meeting of 
shareholders by the majority of two-thirds 
of votes of the shareholders - holding voting 
shares, taking part in general meeting 

Special resolution  

11.3 
10.1.1 - 10.1.17 

 

 - 

 

11.4 The procedure on the manner of holding the 
general meeting of shareholders of the 
Company, as well as other issues related to 
the preparation and holding of the general 
meeting of shareholders of the Company, 
shall be established by the internal 
document of the Company approved by the 
decision of the Board of Directors of the 
Company. 

11.4 

 

11.5 The general meeting of shareholders shall 
not be entitled to adopt resolutions on items 
not included in the agenda with the 
exception of cases when the general 
meeting of shareholders adopts a decision 
on changing the agenda of such a general 
meeting of shareholders. 

11.5 

 

11.6 Resolutions adopted by the general meeting 
of shareholders and the results of voting 
may be announced at the general meeting of 
shareholders during which the voting was 
conducted, and shall be brought to the 
attention of persons included in the list of 
persons entitled to participate in the general 
meeting of shareholders in the manner and 
within the term stipulated by this Charter. 

11.6 
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11.7
Stock C
matters specified in this section. 

11.7

 

12. RESOLUTION OF THE GENERAL 
MEETING OF SHAREHOLDERS 

PASSED BY ABSENTEE VOTING (BY 
POLL) 

12. 

 

12.1 A resolution of the general meeting of 
shareholders may be adopted without 
holding the meeting (simultaneous presence 
of the shareholders to discuss the issues on 
the agenda and make resolutions on the 
issues put to vote) by absentee voting. 

12.1 

 

12.2 The general meeting of shareholders the 
agenda of which includes issues related to 
the election of the Board of Directors of the 

auditor, approval of the annual report and 
annual accounting (financial) statements of 
the Company may not be held in the form 
of absentee vote. 

12.2 

 

12.3 The procedure for adoption of resolutions at 
the general meeting of shareholders of the 
Company through absentee voting shall be 
determined by internal documents of the 
Company approved by the resolution of the 
Board of Directors of the Company.  

12.3 

 

13. EXTRAORDINARY GENERAL 
MEETING OF SHAREHOLDERS 

13. 
 

13.1 The extraordinary general meeting of 
shareholders shall be held following a 

Directors on its own initiative, and at the 
request of the shareholder (shareholders) 
holding not less than 10 percent of voting 
shares of the Company as of the date of 
request. 

13.1 

 

13.2 An extraordinary general meeting of 
shareholders upon the demand of the 
shareholder (shareholders) holding not less 
than 10 percent of the voting shares of the 

13.2 
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Company shall be convened by the Board of 
Directors of the Company.

13.3 The request to hold extraordinary general 
meeting of shareholders shall contain the 
items to be included in the agenda of the 
meeting, may contain wordings of 
resolutions for each issue and proposals on 
the form of holding the general meeting of 
shareholders. If the request to convene an 
extraordinary general meeting of 
shareholders contains a proposal for 
nomination of candidates, such a proposal 
shall contain the names of candidates and 
data of the identity documents: series and 
(or) number of the document, date and place 
of its issuance, issuing authority, if the 
candidate is a shareholder of the Company, 
then the number and category (type) of 
shares belonging to him/her, name of the 
body for which the candidate is proposed 
for. The number of such candidates may not 
exceed the number of members of the 
relevant body. If the request to hold an 
extraordinary general meeting of 
shareholders is made by the shareholders 
(shareholder), it shall contain the names of 
the shareholders (shareholder) who request 
to convene such extraordinary general 
meeting of shareholders, and number and 
category (type) of shares held by them. The 
request to hold an extraordinary general 
meeting of shareholders shall be signed by 
the persons (person) who request to hold 
such meeting. 

13.3 

 

13.4 The Board of Directors shall not be entitled 
to amend the wordings of items of the 
agenda, wordings of resolutions on such 
items and change the proposed form of 
holding such extraordinary general meeting 
of shareholders convened at the request of 
the shareholders (shareholder) holding at 
least 10 percent of the voting shares of the 
Company save where written consent of the 

13.4 
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person requesting to hold an extraordinary 
general meeting of shareholders is received 
regarding relevant changes in the wording 
of the agenda items, resolutions and 
changes in the form of the meeting of 
shareholders. The Board of Directors has a 
right to include issues into the agenda of 
such extraordinary general meeting of 
shareholders and/or nominees for election 
to the corresponding governing bodies at its 
discretion. The number of nominees 
proposed by the Company Board of 
Directors cannot exceed the size of the 
corresponding governing body. 

 

13.5 A resolution to convene the extraordinary 
general meeting of shareholders or to reject 
to convene it shall be adopted by the Board 
of Directors of the Company within ten (10) 
days from the date of the request of 
shareholders (shareholder) holding at least 
10 percent of the voting shares of the 
Company. 

13.5 
  

 

13.6 The extraordinary general meeting of 
shareholders convened at the request of the 
shareholders (shareholder) holding at least 
10 percent of the voting shares of the 
Company shall be held within fifty (50) 
days from the date of the request to convene 
the extraordinary general meeting of 
shareholders. 

13.6 

 

13.7 The extraordinary general meeting of 
shareholders convened at the request of the 
shareholder(s) holding at least 10 percent of 

13.7 
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es, agenda of 
which includes the issue regarding election 
of the members of the Board of Directors, 
shall be held within seventy-five (75) days 
from the date of the request to convene the 
extraordinary general meeting of 
shareholders. 

 
75 (

 

Should the number of members of the 
Board of Directors become less than the 
number constituting the quorum for the 
Board of Directors, the Board of Directors 
shall adopt resolution to convene an 
extraordinary general meeting of 
shareholders for election of new members 
of the Board of Directors, and such a 
meeting shall be held within seventy (70) 
days from the time of adoption by the 

resolution on its convocation. 70 
(

 

13.8 The resolution to reject convening of the 
extraordinary general meeting of 
shareholders at the request of the 
shareholders (shareholder) holding at least 
10 percent of the voting shares of the 
Company can be adopted if: 

13.8 

 

 procedure for making requests to 
convene the extraordinary general 
meeting of shareholders was not 
followed; 

 

 

 shareholders (shareholder) requesting 
to hold the extraordinary general 
meeting of shareholders hold less than 
10 percent of voting shares of the 
Company as of the date of request; 

 

 

 none of the issues proposed for the 
agenda of the extraordinary general 
meeting of shareholders falls within 
its competence, and/or does not 
comply with this Charter. 

 



73 

13.9 The Board of Directors of the Company 
resolution to convene the extraordinary 
general meeting of shareholders or its 
reasoned refusal shall be sent to the persons 
who requested to convene it within ten (10) 
days from the making of such resolution. 

13.9 

 

13.10 If within ten (10) days the resolution to 
convene the extraordinary general meeting 
of shareholders is not passed by the Board 
of Directors of the Company or it is 
resolved to reject convening the 
extraordinary general meeting of 
shareholders, the bodies and persons 
requesting to convene it shall have the right 
to apply to the arbitration with seeking to 
compel the Company to hold the 
extraordinary general meeting of 
shareholders. 

13.10 

 

 

 

13.11 The arbitral award to compel the Company 
to hold an extraordinary general meeting of 
shareholders shall indicate the term and 
procedure for its holding. The 
implementation of the arbitral award shall 
be vested into the claimant or, upon its 
application, into the body of the Company 
or another person provided that consented 
to do so. The Board of Directors of the 
Company cannot act as such body. At the 
same time, the Company's body or a person 
who, pursuant to the arbitral award, holds 
an extraordinary general meeting of 
shareholders, has all the powers required by 
this Charter for convening and holding this 
meeting. If pursuant to the arbitral award an 
extraordinary general meeting of 
shareholders is conducted by the claimant, 
the expenses for the preparation for and 
holding of this meeting can be reimbursed 
by the resolution of the general meeting of 
shareholders at the expense of the 
Company. 

13.11  

  

 
 

 

 

14. COUNTING COMMITTEE 14.  
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14.1 Functions of the Counting Committee shall 
be performed by the Company's register 
holder, being a holder of its register of 
shareholders. The register holder shall 
perform the functions of the Counting 
Committee in accordance with the 
requirements of the laws of the Russian 
Federation, this Charter and the agreement 
entered into by the Company with the 
register holder. 

14.1

 

14.2 Representatives of the register holder at the 
general meeting of shareholders of the 
Company verify the authorities and register 
persons participating in general meetings of 
shareholders, determine whether the 
meeting has a quorum, clarify any questions 
the shareholders or their representatives 
may have about voting at the meeting of 
shareholders, ensure that a proper voting 
procedure is adhered to, count the votes and 
compute the ballot results, compile voting 
minutes, hand over the ballots for archiving 
with the Company. 

14.2 

 

 

15. NOTIFICATION OF THE GENERAL 
MEETING OF SHAREHOLDERS 

AND THE PROCEDURE FOR 
PARTICIPATION OF 

SHAREHOLDERS IN THE GENERAL 
MEETING OF SHAREHOLDERS 

15. 

 

15.1 In the course of preparation to a general 

Board of Directors shall determine: 

15.1 

 

 form of the general meeting of 
shareholders (meeting or absentee 
voting); 

 

 

 date, time, place of the meeting, the 
time of commencing of the 
registration of the persons entitled to 
participate in the general meeting of 
shareholders and the postal address to 
which completed ballots may be sent, 
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or, in the case of a general meeting of 
shareholders held by way of remote 
voting, the deadline for acceptance of 
ballots and the postal address to 
which completed ballots are to be 
sent; 

 
 

 date on which persons who have the 
right to participate in the general 
meeting of shareholders are 
determined (recorded); 

 

 

 deadline to accept proposals from 
shareholders to nominate their 
candidates to be elected to the 

agenda for an extraordinary general 
meeting of shareholders contains an 
item on the elections to the 
Compan  

 

 

 agenda of the general meeting of 
shareholders; 

 
 

 procedure for notifying shareholders 
of the general meeting of 
shareholders; 

 

 

 the procedure of inspecting 
information (materials) to be 
delivered for preparation to a general 
meeting of shareholders; 

 

 

 classes (types) of shares, whose 
owners have the right to vote on all or 
some items on the agenda of the 
general meeting of shareholders; 

 

 

 the list of information (materials) to 
be provided to shareholders in the 
course of preparation for the general 
meeting of shareholders and the 
procedure of providing thereof; 

 

 

 the form and the text of the voting 
ballot as well as the wording of a 
resolution on the agenda items of the 
general meeting of shareholders, 
which shall be sent electronically (in 
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the form of electronic documents) to 
nominal holders of shares registered 
in the register of shareholders of the 
Company; 

 

 time of the beginning of registration 
of persons participating in the general 
meeting of shareholders held in the 
form of a meeting. 

 

 

15.2 
shareholders may be held at the registered 
office of the Company or at any other place 
in the Russian Federation as determined by 

  

15.2 

 

15.3 By the decision of the  Board of 
Directors, when preparing for the general 
meeting of shareholders, it may be possible 
to fill out an electronic form of voting 
ballots on the Internet or send filled ballots 
to the Company's e-mail address. In this 
case, the Company's Board of Directors 
determines the website address where 
persons entitled to participate in the general 
meeting of shareholders can fill out the 
electronic form of the ballots and the e-mail 
address to which the completed ballots can 
be sent. 

15.3 

-

 

15.4 The notification of the general meeting of 
shareholders shall be made within the time 
specified in Article 52(1) of the Federal 

 

15.4 

 

15.5 A notice of a general meeting of 
shareholders should specify:  

15.5 

 

 the full business name and registered 
office of the Company; 
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 form of the general meeting of 
shareholders (meeting or absentee 
voting); 

 

 

 date, place and time of the general 
meeting of shareholders, postal 
address to which the filled in ballots 
may be sent or, if the general meeting 
of shareholders is held by absentee 
voting, the deadline for accepting 
voting ballots and the postal address 
to which the ballots shall be sent; 

 

 

 the e-mail address where the filled-in 
ballots can be sent to, and (or) the 
website address in the Internet 
information and telecommunication 
network, where the electronic form of 
the ballots can be filled in, if the 
decision on such ways of sending the 
ballots was taken by the Board of 
Directors of the Company; 

 

-

 

 date on which persons who have the 
right to participate in the general 
meeting of shareholders are 
determined (recorded); 

 

 

 agenda of the general meeting of 
shareholders; 

 
 

 the procedure of inspecting 
information (materials) to be 
delivered for preparation to a general 
meeting of shareholders; 

 

 

 classes (types) of shares, whose 
owners have the right to vote on all or 
some items on the agenda of the 
general meeting of shareholders. 

 

 

15.6 A notice of the general meeting of 
shareholders shall be sent within the time 
specified in clause 15.4 of the Charter to 

15.6 15.4 
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the persons entitled to participate in the 
general meeting of shareholders and 
registered in the register of the Company's 
shareholders by its publication on the 
Company's website at 
www.enplusgroup.com or another website 
on the Internet information and 
telecommunication network, determined 
by a decision of the Company's Board of 
Directors. 

-
 

www.enplusgroup.com 
-

 

15.7 A notice of a general meeting of 
shareholders may be additionally, or 
alternatively to the method specified in 
clause 15.6 of this Charter, communicated 
to the persons entitled to participate in the 
general meeting of shareholders by 
registered mail to the address specified in 
the register of shareholders of the Company 
and/or in electronic form by sending an 
electronic message to the e-mail address to 
those shareholders of the Company who 
have provided their e-mail details to the 
Company or register holder , as well as in 
any other way determined by the decision of 

. 

15.7 

15.6 

 

15.8 The information (materials) specified in 

persons entitled to participate in the general 
meeting of shareholders should be made 
available within twenty (20) days and, in the 
event of a general meeting of shareholders 

reorganization, within thirty (30) days prior 
to the general meeting of shareholders to 
any persons entitled to attend the general 
meeting of shareholders for inspection at 
the 
body and in other places at the addresses 
specified in the notice of the general 
meeting of shareholders and in addition to 
the method specified above may be posted 
on the website specified in clause 15.6 of 
this Charter (or determined in accordance 
with paragraph 15.6 of this Charter by the 
Board of Directors of the Company). Such 
information (materials) must be available to 

15.8 

20 
(

30 
(

 

15.6 
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the persons attending a general meeting of 
shareholders at the time of its holding. 15.6

 

The  Board of Directors may 
determine another additional method of 
delivering such information to the 
individuals placed on the list of individuals 
entitled to participate in the general meeting 
of shareholders. 

 

15.9 The Company must provide copies of 
documents that shall be provided to the 
persons entitled to attend the 
general meeting of shareholders to the 
person entitled to attend a general meeting 
of shareholders at his request.  

15.9 

 

15.10 If a person registered in the Company's 
shareholder register is a nominal holder of 
shares, a notice of the general meeting of 
shareholders and information (materials) to 
be provided to the persons entitled to attend 
a general meeting of shareholders shall be 
given in accordance with the law on 
securities of the Russian Federation for the 
provision of information and materials to 
persons exercising their rights with respect 
to securities in preparation for a general 

 

15.10 

 

15.11 The list of persons entitled to participate in 
the general meeting of shareholders shall be 
drawn up in accordance with the laws of the 
Russian Federation on securities. 

15.11 

 

The date, on which the persons entitled to 
participate in the general meeting of 
shareholders of the Company are 
determined (recorded), shall be set in 
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accordance with Article 51(1) of the Federal 

 

15.12 The right to take part in the general meeting 
of shareholders shall be exercised by the 
shareholder either in person or by proxy. 

15.12 

 

The representative of a shareholder at the 
general meeting of shareholders shall act in 
accordance with the powers provided in 
accordance with the federal laws or the 
regulations of the authorised government or 
local authorities, or under a proxy in 
writing. A proxy shall contain information 
about the representative (for individuals: 
full name, data of the identification 
document (series and/or number, date and 
place of issue, issuing authority), for 
corporate entities: name and location). A 
proxy shall be drawn up in compliance with 
Article 185.1(3, 4) of the Civil Code of the 
Russian Federation or notarised. 

- 

- 

 

15.13 A shareholder may at any time change 
his/her representative at the general meeting 
of shareholders by revoking the relevant 
proxy pursuant to applicable law. A new 
representative of a shareholder or a 
shareholder shall be permitted to vote at the 
general meeting of shareholders by a new 
ballot being issued (marked as re-issued) 
unless the person acting on the 

voted at such a general meeting pursuant to 
applicable rules of the Compa
holder. If a new representative of a 
shareholder or a shareholder is admitted, the 
expression of intentions of the person 
whose voting powers at such a meeting 
have been revoked shall be disregarded in 
determining the voting results. 

15.13 
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15.14 If the shares are transferred after the date on 
which a list of persons entitled to attend the 
general meeting of the shareholders has 
been made and before the date of the 
general meeting, the person included in the 
list will provide the transferee with a proxy 
or vote at the general meeting following the 
transferee's instructions if it is provided for 
by the share transfer agreement. 

15.14 

 

15.15 If a share of the Company is held jointly by 
several persons, the voting right at the 
general meeting of shareholders shall be 
exercised at their discretion by one of the 
joint owners or by their general 
representative, the powers of each of these 
persons shall be duly formalised. 

15.15 

 

16. QUORUM OF THE GENERAL 
MEETING OF SHAREHOLDERS 

16. 
 

16.1 Shareholders shall be deemed to have 
participated in the general meeting of 
shareholders if they are registered as 
participants and if their ballots have been 
received or if their ballots in the electronic 
form have been filled out on the website 
specified in such a notice, if a resolution as 
to such a method of submitting ballots has 

Directors at least two (2) days prior to the 
general meeting of shareholders. The 
shareholders shall be deemed to have 
participated in the general meeting of 
shareholders held in the form of absentee 
voting if their ballots are received prior to 
the deadline set for accepting the ballots. 

16.1 

-

 

16.2 Shareholders who have participated in the 
general meeting of shareholders are also 

16.2 
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shareholders who, in accordance with the 
laws of the Russian Federation on 
securities, have given voting directions to 
the persons accounting for their rights to 
shares if communications as to their 
intentions have been received not later than 
two (2) days before the date of the general 
meeting of shareholders or before the 
deadline for the receipt of ballots at the 
general meeting of shareholders in the form 
of absentee voting. 

 

 

16.3 When a general meeting of shareholders is 
held in the form of a meeting (joint presence 
of shareholders to discuss items on the 
agenda and pass resolutions on the issues 
put to vote), information and 
communication technologies may be used, 
ensuring remote participation in the general 
meeting of shareholders, discussion of 
agenda items and adoption of resolutions on 
the issues put to vote without being present 
at the place of the general meeting of 
shareholders subject to the availability of 
the Company's register holder to ensure the 
use of such technologies. 

16.3 

 

16.4 If the quorum for holding the annual general 
meeting of shareholders is not reached, a 
adjourned general meeting of shareholders 
with the same agenda shall be re-convened 
later. If the quorum for an extraordinary 
general meeting of shareholders is not 
reached, the adjourned general meeting of 
shareholders with the same agenda may be 
re-convened later. 

16.4 

 

16.5 The adjourned general meeting of 
shareholders is competent (quorate) if it is 
attended by shareholders holding in 
aggregate not less than 30 percent of 
outstanding voting shares of the Company. 

16.5 

 

16.6 If the adjourned general meeting of 
shareholders is held less than forty (40) 

16.6 
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days following the invalid meeting, the 
persons entitled to take part in the re-
convened general meeting of shareholders 
shall be determined (recorded) on the date 
when the list of persons entitled to take part 
in the invalid meeting is determined 
(recorded). 

 

16.7 If a general meeting of shareholders is not 
quorate in accordance with the arbitral 
award, another general meeting of 
shareholders shall be held within sixty (60) 
days with the same agenda. Furthermore, no 
additional application to the arbitration is 
required. The adjourned general meeting of 
shareholders is convened and held by the 
person or body of the Company indicated in 
the arbitral award, and if the indicated 
person or body of the Company did not 
convene a general meeting of shareholders 
within the term determined by the 
arbitration, the adjourned meeting of 
shareholders shall be held by another person 
or body of the Company who filed a 
lawsuit, provided that such a person or body 
of the Company are indicated in the arbitral 
award. 

16.7 
  

  

  

  
 

In the absence of the quorum for holding of 
an extraordinary general meeting of 
shareholders based on the arbitral award, an 
adjourned meeting shall not be held. 

  

 

17. VOTING AT THE GENERAL 
MEETING OF SHAREHOLDERS 

17. 
 

17.1 Voting at the general meeting of 

 

17.1 

 
- . 

17.2 Voting on the agenda items of the general 
meeting of shareholders of the Company 
shall be made by voting ballots only. The 
receipt by the Company's register holder of 
information on the intentions of the persons 

17.2 
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who have the right to participate in the 
general meeting of shareholders not 
registered in the register of shareholders of 
the Company and in accordance with the 
requirements of the laws of the Russian 
Federation on securities, who have given 
instructions about voting by ballots to the 
persons who represent their rights to shares, 
shall be equal to ballots voting. 

 

17.3 The Company is obliged to send voting 
ballots by letter or registered letter or in the 
form of an electronic message to the e-mail 
address of the relevant person specified in 
the Company's shareholders register or to 
deliver such ballots against signature to 
each person registered in the Company's 
shareholders register and entitled to 
participate in the general meeting of 
shareholders, not later than twenty (20) 
days before the general meeting of 
shareholders. 

17.3 

 

Instead of or in addition to the methods of 
submitting ballots described in the 
paragraph above, an electronic ballot form 
may be posted for completion at the 

15.6 
of this Charter. -

15.6 
 

The Board of Directors of the Company 
may decide to send (deliver) ballots by any 
of the methods specified in this clause 
hereof to each person included in the list of 
persons entitled to participate in the general 
meeting of shareholders and determine 
another method of delivery (service) of 
ballots.  

 

17.4 When holding a general meeting of 
shareholders in the form of a meeting, a 
duplicate of the voting ballot can be 
provided to the shareholder (his/her 
representative) registered for participation 

17.4 
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in the general meeting of shareholders upon 
his/her request.

17.5 The voting ballots shall contain: 17.5 
 

 full commercial name of the 
Company and its location; 

 
 

 form of the general meeting of 
shareholders (meeting or absentee 
voting); 

 

 

 date, location, time of the general 
meeting of shareholders or, shall the 
general meeting of shareholders be 
held in a form of absentee voting, the 
date of voting deadline and postal 
address for filled in ballots; 

 

 

 phrasing of the resolutions on each 
item (name of each candidate) to be 
voted in the ballots; 

 

 

 voting options for each agenda item 

 

 

 

 a reference to the fact that the ballot 
paper shall be signed by a person 
entitled to participate in the general 
meeting of shareholders; 

 

 

 other provisions provided for by 
regulatory legal acts of the Russian 
Federation. 

 

 

18. MINUTES OF THE GENERAL 
MEETING OF SHAREHOLDERS 

18. 
 

18.1 Minutes of the General Meeting of 
Shareholders shall be made in two copies 
not later than three (3) business days after 
closing the general meeting of shareholders. 
Both copies shall be signed by the 

18.1 
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chairperson of the general meeting of 
shareholders and the secretary of the 
general meeting of shareholders. 

 

18.2 The minutes of the general meeting of 
shareholders shall contain: 

18.2 
 

 date and time of the general meeting 
of shareholders; 

 
 

 total number of votes of holders of the 
 

 
- 

 

 number of votes of the shareholders 
participating in the meeting; 

 

 

 the chairperson (panel) and the 
secretary of the meeting; the agenda 
of the meeting; 

 
 

 

 other provisions provided for by 
regulatory legal acts of the Russian 
Federation. 

 

 

18.3 The minutes of the general meeting of 
shareholders shall contain a summary of 
delivered reports and voting items (except 
for the cases of holding a meeting in the 
form of absentee voting); the relevant 
voting results; the resolutions made by the 
meeting. 

18.3 

 

19. MINUTES AND VOTING REPORT 19. 
 

19.1 The protocol on results of voting shall be 
drawn up within three (3) business days 
after closing of the general meeting of 
shareholders or from the end-date of ballots 
reception if the general meeting of 
shareholders in the form of absentee voting 
is held. 

19.1 

 

19.2 Resolutions adopted by the general meeting 
of shareholders and its results shall be 
announced at the general meeting of 

19.2 
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shareholders where the voting took place 
and shall be brought to the attention of 
persons specified in the list of persons 
entitled to participate in the general meeting 
of shareholders in the form of the report on 
voting results by its publishing at the 
Company's website specified in clause 15.6 
of this Charter or brought to the attention of 
the shareholders in any other manner 
contemplated by clauses 15.6 and 15.7 of 
this Charter within four (4) business days 
after the date of closing of the general 
meeting of shareholders or the deadline for 
accepting ballots when holding a general 
meeting of shareholders in the form of 
absentee voting. 

-

15.6 

15.6 15.7 

 

The Board of Directors of the Company 
may determine another method of 
communicating voting results to the 
individuals placed on the list of individuals 
entitled to participate in the general meeting 
of shareholders.  

19.3 If as of the date of determination (record) of 
persons entitled to participate in the general 
meeting of shareholders, the person 
registered as a nominal holder of shares in 
the Company's shareholder register, the 
information contained in the voting results 
report shall be provided to the nominal 
holder of shares in accordance with the law 
on securities of the Russian Federation for 
the provision of information and materials 
to persons exercising their rights with 
respect to securities. 

19.3 

 

20. 
DIRECTORS 

20.  

20.1 The number of members on the Board of 
Directors of the Company shall be twelve 
(12).  

20.1 

  

20.2 The remuneration set for members of the 
Board of Directors before the Company 

20.2 
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passes a resolution to change its governing 
law shall be preserved.

 

20.3 

of this Charter specified in sections 22  24 
only in the extent consistent with provisions 
of this Charter and the Com
documents adopted pursuant thereto. 

20.3 
22 - 24, 

 

21. COMPETENCE OF THE BOARD OF 
DIRECTORS 

21. 
 

21.1 The following issues in relation to the 
Company and, where applicable, the Group 
come into the competence of the Board of 
Directors of the Company: 

21.1 

  
: 

21.1.1 determination of priority areas of 
the Company s  
activities, including approval of 
the annual budget, mid-term and 
long-term budgets, development 
strategies and programmes of the 
Company and the Group, 
amendment of these documents, 
consideration of the results of their 
implementation; 

21.1.1 

 

 

 

21.1.2 and 
long-term strategy and 

objectives and its overall 
management mechanism;  

21.1.2 
 

 

21.1.3 day-to-day control over 
 

 long-term strategy 
and objectives; 

21.1.3 

 ; 

21.1.4 approval of consolidated annual 
budgets and material amendments 
made thereto; 

21.1.4 

 

21.1.5 and 
core business and 

21.1.5  
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regular evaluation of its business 

long-term strategy 
and objectives and discharge of 
obligations contemplated by law 
and the Charter;  

 

 

21.1.6 recommendations to shareholders 
to approve changes in the structure 

including reduction in the capital 
and acquisition of treasury shares 
to maintain their market value; 

21.1.6 

 

21.1.7 approval of resolutions to issue 
securities, approval of resolutions 
on any additional issue of 
securities, approval of 
prospectuses; 

21.1.7 

 

21.1.8 approval of security issue report; 21.1.8 
 

21.1.9 convening annual and 
extraordinary general meetings of 
shareholders of the Company 
except for the cases stipulated by 
Article 55(8) of the Federal Law 

-  

21.1.9 

 

21.1.10 approval of the agenda of the 
general meeting of shareholders; 

21.1.10 
 

21.1.11 setting the date of compilation of 
the list of persons entitled to 
participate in the general meeting 
of shareholders and resolve any 
other issues falling within the 
competence of the Board of 
Directors in connection with the 
preparation for and holding of the 
general meeting of shareholders; 

21.1.11 

 

21.1.12 preliminary approval and drafting 
recommendations on resolutions 
and relevant documentation to be 

21.1.12 
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submitted to the general meeting 
of shareholders, including on 
matters of approval of all circular 
letters, prospectuses and quotation 
list data; 

 

21.1.13 election (re-election) of the 

Board of Directors; 

21.1.13 

 

21.1.14 establishment and termination of 
committees, commissions, 
councils and other structural 

Board of Directors, approval of 
their personnel composition and, 
subject to recommendations of the 
Corporate Governance and 
Nominations Committee, approval 
of provisions on their work; 

21.1.14 

 

21.1.15 approval of annual key 
performance indicators (KPIs) for 

Board of Directors, conducting 
performance evaluation of the 

committees and members of the 
Board of Directors (including the 
assessment of achievement of 
annual key performance indicators 
by the Chairperson of the 

, 
evaluation of compliance of non-
executive members of the 

with independence criteria; 

21.1.15 

, 

 

 

21.1.16 taking decisions to commence and 
settle any lawsuits within the 
Group with the amount in dispute 
exceeding one hundred and 
twenty-five million (125,000,000) 
US dollars or its equivalent in 
another currency at the exchange 
rate of the Bank of Russia as of the 
date of approval and taking 
decisions to refer such disputes to 

21.1.16 

 

125 000 000 (
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arbitration courts, enter into 
settlement agreements, admit or 
withdraw claims; 

 

21.1.17 approval of general levels of 
insurance, including liability 
insurance for directors and 
officers; 

21.1.17 

 

21.1.18 approval of general levels for the 
Board 

of D  
(including the Chairperson of the 

; 

21.1.18 

 

; 

21.1.19 approval of internal documents of 
the Company (or making 
amendments or additions to them) 
on the issues of insurance and risk 
management of the Company, 
including: 

21.1.19 

 

(a) Rules for disclosure and 
control of official 
information; 

(a) 

 

(b) Rules for the performance of 
transactions with the 
Company's securities; 

(b) 

 

(c) Internal documents in 
compliance with the 
requirements of the stock 
exchange and relevant 
regulators, as well as internal 
documents (document) 
determining rules and policies 
on disclosure of information 
about the Company; rules for 
use of non-public information 
on Company  
activities, securities of the 
Company and transactions 
with them; 

(c) 

 

 

(d) Anti-Corruption Policy; (d) 
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(e) Policy on health, safety and 
environment;

(e)

 

21.1.20 approval of execution, amendment 
and termination of any transaction 
within the Group, except for the 
transactions with the Subsidiaries, 
(i) if the price of such a transaction 
and related transactions or 
expenditure exceeds1 one hundred 
and twenty-five million 
(125,000,000) US dollars or its 
equivalent in another currency at 
the exchange rate of the Bank of 
Russia as of the date of payment, 
or (ii) if the transaction is either 
outside of the usual operations of 
the Group or has significant 
potential operational or 
reputational risk and the price of 
the transaction and related 
transactions or expenditure 
exceeds1 fifty million (50,000,000) 
US dollars or its equivalent in 
another currency at the exchange 
rate of the Bank of Russia as of the 
date of payment; 

21.1.20 

 

 (i) 

2 125 000 000 (

ii

2 50 000 000 

; 

21.1.21 approval of any investment 
projects and capital expenditures 
within the Group if their price 
exceeds1 one hundred and twenty-
five million (125,000,000) US 
dollars or its equivalent in another 
currency at the exchange rate of 
the Bank of Russia as of the date of 
payment and such investments or 
expenditures have not been 
accounted for in the budget 
approved by the Board of 
Directors; 

21.1.21 

  

2 125 000 000 (

 

                                                 
1 Based on the initial cost plus committed/expected costs which will be incurred subsequently as a consequence. 
2 

 



93 

21.1.22 approval of any acquisition, 
disposal, decommissioning of any 
asset (including as a result of 
participation, changes in the 
participation or termination of 
participation in other entities) 
within the Group for any amount 
exceeding1 one hundred and 
twenty-five million (125,000,000) 
US dollars or its equivalent in 
another currency at the exchange 
rate of the Bank of Russia as of the 
date of payment and unless such 
acquisition, disposal or 
decommissioning have been 
accounted for in the budget 
approved by the Board of 
Directors; 

21.1.22

) 
 

2 125 000 000 (

 

21.1.23 approval of any joint venture if the 
or 

investments exceed1 one hundred 
and twenty-five million 
(125,000,000) US dollars or its 
equivalent in another currency at 
the exchange rate of the Bank of 
Russia as of the date of approval; 

21.1.23 

 
 2 

125 000 000 (

 

21.1.24 approval of execution, amendment 
and termination of any loans 
within the Group, except for the 
transactions with the Subsidiaries, 
if the price of such a transaction or 
related transactions exceeds1 one 
hundred and twenty-five million 
(125,000,000) US dollars or its 
equivalent in another currency at 
the exchange rate of the Bank of 
Russia as of the date of the 

 

21.1.24 

 

2 125 000 000 (

 

21.1.25 provision of a guarantee in respect 
of the Company or the Group if its 
amount exceeds1 one hundred and 
twenty-five million (125,000,000) 
US dollars or its equivalent in 
another currency at the exchange 
rate of the Bank of Russia as of the 
date of approval; 

21.1.25 
 

2 125 000 000 (
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21.1.26 approval of any increase or 
material change in terms (except 
for changes in interest rates) of 
existing previously approved by 
the Board of Directors loans; 

21.1.26 

 

21.1.27 writing off a debt, reducing the 
value of loans made available to or 
by third parties (except for debts or 
loans with Subsidiaries) within the 
Group if its amount exceeds1 one 
hundred and twenty-five million 
(125,000,000) US dollars or its 
equivalent in another currency at 
the exchange rate of the Bank of 
Russia as of the date of approval; 

21.1.27 

 , 
2 

125 000 000 (

 

21.1.28 approval of all new guarantees, 
bank guarantees or other types of 
security provided by the Company 
(except for transactions with 
Subsidiaries) within the Group if 
their amount exceeds1 one hundred 
and twenty-five million 
(125,000,000) US dollars or its 
equivalent in another currency at 
the exchange rate of the Bank of 
Russia as of the date of approval; 

21.1.28 

 , 
2 

125 000 000 (

 

21.1.29 approval of the Company
dividend policy; 

21.1.29 
 

21.1.30 recommendations as to the amount 
of dividends on shares, their 
payment mechanics and the date 
on which the persons entitled to 
receive dividends are determined; 

21.1.30 

 

21.1.31  and 
 business plan; 

21.1.31 -
 ; 



95 

21.1.32 approval of any expenditures not 
or 

business plan if their 
amount exceeds1 one hundred and 
twenty-five million (125,000,000) 
US dollars or its equivalent in 
another currency at the exchange 
rate of the Bank of Russia as of the 
date of approval; 

21.1.32
-

 
2 125 000 000 

(

 
 

21.1.33 approval of new incentive plans 
and schemes provided to Company 
or Group employees using shares, 
options or other derivative 
financial instruments which 
underlying asset is shares of the 
Company or otherwise based on 
indicators or parameters relating to 
shares of the Company, or of 
material changes in existing plans 
and approval of a new incentive 
plan or scheme provided to the 
Chairperson of the 
Board of Directors using shares, 
options or other derivative 
financial instruments which 
underlying asset is shares of the 
Company or otherwise based on 
parameters or indicators relating to 
shares of the Company, or of 
material changes thereto; 

21.1.33 

, 

 

 
, 

; 

21.1.34 approval of: 

(a) the remuneration, including 
base salary and any 
performance-related 
payments, of the General 
Director of the Company and 
other key managing 
employees of the Group; and 

(b) the annual key performance 
indicators (KPIs) for the 

21.1.34 : 

(a) 
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General Director of the 
Company and other key 
managing employees of the 
Group and assessment of 
their achievement in the 
framework of the annual 
assessment of the 
implementation of the 
business plan; 

(b) 

) 

-
  

21.1.35 formulating recommendations for 
shareholders on the appointment, 
extension and removal of the 

auditor for the audit of 
accounting 

(financial) statements prepared in 
accordance with the legislation of 
the Russian Federation on 
accounting; 

21.1.35 

 , 

 

21.1.36 formulating recommendations for 
shareholders on the appointment, 
extension and removal of the 

auditor for the audit of 

financial statements prepared in 
accordance with International 
Financial Reporting Standards 
(IFRS) or other internationally 
recognized rules other than IFRS ; 

21.1.36 

, 
 

-
 

21.1.37 approval of a half-year report, 
interim managerial reports, 
financial statements of the 
Company and the Group prepared 
in accordance with International 
Financial Reporting Standards 
(IFRS), and any public 
announcement of results; 

21.1.37 
 
, 
 
, 
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21.1.38 preliminary review of an annual 
report, annual accounting 
(financial) statements of the 
Company; 

21.1.38

 

21.1.39 assessment and approval of the 
credit policy of the Company and 
the Group; 

21.1.39 
 

; 

21.1.40 approval of the principles and 
approaches of the  internal 
control and risk management 
policy, including: 

21.1.40 

 

(a) approval of procedures for 
fraud detection and bribery 
prevention; 

(a) 

 

(b) approval of appropriate 
statements to be included in the 
annual report;  

(b) 

 

(c) obtaining reports as to risk 
management and control 
procedures , conducting annual 
evaluation and analysis of their 
efficiency; 

(c) 

 

(d) approval of a policy regarding 
conflict of interest, as well as 
control of familiarization of all 
employees with them in order 
to assimilate; and 

(d) 

  

(e) approval of internal documents 
in the sphere of compliance 
control; 

(e) 

-  

21.1.41 adoption the resolution to use for 
the purpose of paying dividends 
accounting (financial) statements 
prepared in accordance with the 
laws of the Russian Federation on 
accounting or financial statements 
prepared in accordance with 
International Financial Reporting 
Standards (IFRS) or other 
internationally recognized rules 

21.1.41 

 ) 
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other than IFRS as contemplated 
by clause 28.3 of this Charter;

 

-

 

21.1.42 approval of the terms of the 
agreement entered into with the 
Company s auditor for auditing the 

accounting (financial) 
statements prepared in accordance 
with the legislation of the Russian 
Federation on accounting, as well 
as the agreement entered into with 
the Company s auditor for auditing 
the 
financial statements prepared in 
accordance with International 
Financial Reporting Standards 
(IFRS) or other internationally 
recognized rules other than IFRS, 
including determining the amount 
of payment for their services; 

21.1.42 

 , 

, 

 
, 

-

 

21.1.43 appointment and removal of an 
officer responsible for internal 
audit (director of a business unit 
responsible for internal audit), 
approval of terms of an 
employment contract with such 
individual and selection of an 
individual and contractual terms 
(including remuneration) if the 

passes a resolution that internal 
audit may be conducted by another 
legal entity; 

21.1.43 
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21.1.44 approval of the register holder of 
the Company as well as terms and 
conditions of agreement with it 
and termination of the agreement 
with it; 

21.1.44 

 

21.1.45 preliminary approval of the terms 
of the agreement on the basis of 
which the 
shareholder/shareholders 
contribute to the assets of the 
Company, which do not increase 
the share capital of the Company 
and do not change the nominal 
value of shares; 

21.1.45 

 

21.1.46 appointment of the sole executive 
body (General Director) of the 
Company, determination of the 
term of his/her authority, approval 
of terms of contracts (addenda) 
entered into with the  
General Director, selection of an 
individual authorised to sign the 
contract (addenda) with the 

 General Director, 
early termination of his/her powers 
and termination of the employment 
contract with him/her; 

21.1.46 

 

 

21.1.47 passing a resolution to delegate 
powers of the  sole 
executive body to a management 
company or a manager and early 
termination of powers of such a 
management company or a 
manager; 

21.1.47 

 

21.1.48 approval of terms of contracts 
(addenda) entered into with 
members of the Board of Directors 
of the Company (if such contracts 

21.1.48 
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and addenda are to be entered into 
with members of the Board of 
Directors) and, if necessary, 
selection of an individual 
authorised to sign the contract 
(addenda) with them; 

 

21.1.49 determination of the proceedings 
at the general meeting of 
shareholders; 

21.1.49 
 

21.1.50 matters provided by other clauses 
of this Charter. 

21.1.50 

 

21.2 For the purposes of this Charter:  21.2 : 

21.2.1 Subsidiary
entity defined pursuant to the 
International Financial Reporting 
Standards (IFRS) in respect of the 
Company as subsidiary unless 
another definition is provided for 
by the Company's internal 
document approved by the decision 
of the Board of Directors of the 
Company; and 

21.2.1 

 

21.2.2 Group
its Subsidiaries. 

21.2.2 

 

21.3 No issue falling within the competence of 
the Board of Directors of the Company may 
be assigned to executive bodies of the 
Company. 

21.3 

 

21.4 The procedure for adoption of resolutions 
on matters falling within the competence of 
the Board of Directors of the Company shall 
be determined by this Charter and by an 
internal document determined by the Board 
of Directors of the Company. 

21.4 

  

21.5 Provisions of Article 65 of the Federal Law 

to the Company. 

21.5 
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22. ELECTION OF THE BOARD OF 
DIRECTORS 

22.
 

22.1 Members of the Company's Board of 
Directors shall be elected by the general 
meeting of shareholders by the majority of 
votes of the Shareholders holding voting 
shares of the Company and taking part in 
the general meeting of shareholders. If the 
annual general meeting of shareholders is 
not held in due time, the powers of the 

Board of Directors shall 
terminate, except for powers to prepare, 
convene and hold an annual general 
meeting of shareholders. 

22.1 

- 

 

22.2 Only an individual can be a member of the 
Board of Directors of the Company. A 
member of the Board of Directors may be 
an individual who is or who is not a 
shareholder of the Company. 

22.2 

 

22.3 The person acting as the sole executive 
body shall not simultaneously be the 
Chairperson of the Board of Directors of the 
Company. 

22.3 

 

22.4 The elected members of the Board of 
Directors of the Company may be re-elected 
for any number of terms. 

22.4 

 

22.5 The powers of all members of the 

terminated earlier by virtue of the resolution 
of the general meeting of shareholders. 

22.5 

 

22.6 
Directors may send a letter to the Company 

Board of Directors shall be deemed 
resigned from the date of receipt by the 
Company of his letter of resignation.  

22.6 

 

23. CHAIRPERSON OF THE BOARD OF 
DIRECTORS 

23. 
 

23.1 
Directors shall elect the Chairperson of the 

23.1  
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themselves by a simple majority of votes of 
the members of the Board of Directors of 
the Company present at the meeting.  

23.2 
entitled at any time to elect a new 
Chairperson in accordance with procedure 
indicated in clause 23.1 of this Charter. 

23.2 

23.1 
 

23.3 The Chairperson of the Board of Directors 
shall arrange the work of 
Board of Directors, convene and chair the 

Directors, ensure that the minutes of the 

Directors are properly kept. In case of a tie 
vote by members of the  Board 
of Directors, the Chairperson of the 

 Board of Directors shall have 
the casting vote. 

23.3 

 

If it is impossible to make a decision on the 
Board of Directors of the Company, 
including if the Chairperson of the 

 Board of Directors does not use 
the casting vote right, the decision on such 
an issue is made by a resolution of the 
general meeting of shareholders of the 
Company.  

23.4 
of Directors is not present, the members of 

appoint one of the directors as the chairman. 

23.4 

 

24. MEETINGS OF THE BOARD OF 
DIRECTORS 

24. 
 

24.1 
of Directors shall convene meetings of the 

own discretion or at the request of any 
member of the Board of Directors, the 

auditor, General Director or 
officer responsible for internal audit at the 
Company. A notice of a meeting of the 

 must be 
given at least five (5) calendar days prior to 
the meeting unless a shorter period is 
contemplated by a resolution of the 
Chairperson of the Board of Directors. 

24.1 

 



103 

 
 

24.2 Meetings of the Board of Directors of the 
Company are normally held in the territory 
of the Russian Federation. 

24.2  

 

24.3 A quorum to hold a meeting of the 
 Board of Directors shall be 

of Directors except for the issues specified 
in clauses 21.1.46 - 21.1.47 of this Charter, 
the quorum for which is 12 (twelve) 
members of the Board of Directors of the 
Company.  

24.3 

 
21.1.46 - 21.1.47 

.  

24.4 In the case when the number of members of 
the Board of Directors of the Company 
becomes less than 12 (twelve) members, the 
Board of Directors of the Company may, by 
its own decision, by unanimous vote, elect 
new members of the Board of Directors of 
the Company, provided that the number of 
members of the Board of Directors of the 
Company may not exceed 12 (twelve) 
members. 

24.4 

, 

 

 

 

The Board of Directors of the Company, 
formed in accordance with this clause 24.4, 
is authorized until the next general meeting 
of shareholders of the Company which has 
the right to confirm the authority of the 
current of the Board of Directors or elect a 
new one. 

24.4
 

. 

24.5 Resolutions at a meeting of the Board of 
Directors of the Company shall be taken in 
the following order:  

24.5  

 

(a) resolutions at a meeting of the Board of 
Directors of the Company on the issues 
specified in clauses 21.1.46 - 21.1.47 of 
this Charter are adopted by all members 
of the Board of Directors of the Company 
unanimously; 

(a)  
21.1.46 - 21.1.47 

, 

 

(b) resolutions on other issues within the 
competence of the Board of Directors of 
the Company shall be made by a simple 

(b) 
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majority of votes of the members of the 
Board of Directors of the Company 
present at the meeting, unless otherwise 
provided by this Charter or an internal 
document of the Company, approved by 
a decision of the Board of Directors of the 
Company. 

, 

 

When resolving issues at the meeting of the 

member of the 
Directors shall have one vote. Resolutions 
of the 
be passed by absentee voting (by poll). 

 

 

24.6 A member of the 
Directors absent from the meeting may 
express his/her opinion on the issues 
included in the agenda of the meeting of the 

In this case, his/her vote shall be taken into 
account when determining the quorum and 
the results of voting. 

24.6 

 

24.7 
Directors may assign his/her right to vote to 
any other person, including another member 

Directors issues to such a person a proxy 
executed pursuant to the requirements of the 
Russian Civil Code or a notarised proxy.  

24.7 

 

24.8 Minutes shall be kept at the meeting of the 
Board of Directors. The minutes of the 
meeting of the Company's Board of 
Directors shall be made within three (3) 
days after such meeting and signed by the 
chairperson who shall be liable for the 
accuracy of the minutes. The minutes of the 
meeting shall contain: place and time of the 
meeting; participants of the meeting; 
agenda of the meeting; issues put to vote, 
voting report and resolutions passed. 

24.8 
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25. INTERESTED MEMBERS TO THE 
BOARD OF DIRECTORS 

25.
 

25.1 No member of the Board of Directors (the 
Director

directly or indirectly, which interest is or may 

interests. 

25.1 
 

 

25.2 If a Director discloses his or her direct or 
indirect interest, he/she may: 

25.2 

 

(a) be a party or a person otherwise 
interested in any transaction or 
agreement with the Company; 

(a) 

 

(b) be interested in relation to any other 
legal entity established by the 
Company or in which the Company 
is otherwise interested. In particular, 
a Director may be a director, 
secretary or an officer of such a legal 
entity or be employed by such a 
legal entity or be a party to a 
transaction or arrangement with 
such a legal entity or be otherwise 
interested in it. 

(b) 

 

If a Director has not disclosed his interest, a 
transaction shall be approved by the general 
meeting of shareholders.   

25.3 The disclosure required by the above 
provisions must take place by the interested 
Director by disclosing to the other Directors 
at the first meeting of the 
of Directors during which a transaction or an 
arrangement are to be considered, after the 
Director becomes aware of the circumstances 
giving rise to his obligation to disclose his 
interest or otherwise as soon as possible after 
the meeting by giving a notice in writing to 
the Chairperson of the 
Directors as to the nature and scope of his 
direct or indirect interest in such a transaction 
or arrangement or a series of transactions or 

25.3 

, 
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arrangements to be entered into or proposed 
to be entered into by the Company.

 

25.4 A Director shall not be deemed interested in 
a transaction or arrangement if he is unaware 
of such interest and there is no reason to 
believe that the Director is aware of it. 

25.4 

 

25.5 A Director may vote at a meeting of the 
s on any 

resolution relating to a matter in which the 
Director is interested or in relation to which 
he has an obligation, direct or indirect, 
provided that such a Director has disclosed 
his interest pursuant to this Charter. In the 
event of such disclosure, a Director shall be 
counted in determining the quorum of the 

such a meeting. If the Director votes for any 
resolution, his vote shall be counted. 

25.5 

, 

-

 

26. GENERAL DIRECTOR OF THE 
COMPANY 

26. 
 

26.1 The sole executive body of the Company is 
the General Director. 

26.1 

 

26.2 The Company  General Director shall be 

day-to-day operations. The Company  
General Director shall have all of the 
powers being falling outside the exclusive 
competence of the general meeting of 
shareholders and the Company  Board of 
Directors, and namely: 

26.2 

  

26.2.1 without a power of attorney acts on 
behalf of the Company, including 
representing it and conducting 

26.2.1 
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General Director shall be entitled 
to conduct transactions, for the 
performance of which a resolution 
(approval/consent) of the general 
meeting of shareholders or the 
Board of Directors of the 
Company is required pursuant to 
this Charter only if there is a 
relevant resolution of the 
management body of the 
Company; 

 

26.2.2 represents the Company before all 
institutions, enterprises, 
organisations both in Russia and 
abroad; 

26.2.2 

 

26.2.3 passes resolutions to establish 
branches and representative 
offices of the Company; 

26.2.3 

 

26.2.4 ensures the implementation of the 
plans for current and future 
activities of the Company; 

26.2.4 

 

26.2.5 issues powers of attorney 
authorising their holders to 
represent the Company, including 
powers of attorney with the right of 
substitution;  

26.2.5 

 

26.2.6 appoints and dismisses directors of 
the Company branches and 
representative offices, determines 
the terms of contracts with them; 

26.2.6 

 

26.2.7 employs and dismisses the 
Company's employees, including 
Deputy of the Company General 
Director and Chief Accountant, 
issues orders on appointment of 
employees of the Company to their 
positions, on their promotion and 
dismissal, applies incentive 
measures and imposes disciplinary 
sanctions; 

26.2.7 

 

26.2.8 has the right to delegate some 
functions, including those related 

26.2.8 
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to labour relations (conclusion of 
employment contracts, 
supplementary agreements and 
termination agreements thereto, 
confidentiality agreements, orders 
for personnel, including orders for 
appointing employees, promoting 
and dismissing employees, 
granting of leave, secondments, 
orders to approve staff lists and 
making changes thereto and other 
personnel documents); 

 

26.2.9 approves internal regulations and 
staff list of the Company; 

26.2.9 

 

26.2.10 carries out measures to raise 
funding for the conduct of the 
Company's core business; 

26.2.10 

 

26.2.11 submits the annual financial 
statements of the Company and the 
Group prepared in accordance with 
International Financial Reporting 
Standards (IFRS), and the 
Annual Report, for approval; 

26.2.11 

 , 

; 

26.2.12 performs the preparation of 
necessary materials and proposals 
to be considered by the  
Board of Directors and general 
meeting of shareholders of the 
Company and secure 
implementation of resolutions 
adopted by them; 

26.2.12 

 

26.2.13 formalises regular internal 
reporting provided to the members 
of the Board of 
Directors in the manner, in terms 
and in the form approved by the 
Board of Directors of the 
Company; 

26.2.13 
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26.2.14 approves substantial expansion of
the Company s business, 
encompassing new lines of 
business or regions of presence;  

26.2.14

 

26.2.15 approves the policies and 
regulations of the Company, 
adopts the Company's internal 
documents, with the exception of 
policies, regulations and other 
internal documents, the approval 
of which is referred by this Charter 
to the competence of the 
Company's Board of Directors. 

26.2.15 

 
 

26.3 
conclude transactions for the acquisition or 
alienation of non-core assets, make 
decisions on the implementation of projects 
in non-core activities only with the prior 
consent of the Board of Directors of the 
Company. 

26.3 

 

26.4 The procedure for the activities of the 

passing of decisions by 
Director are established by this Charter, an 
internal document of the Company, 
approved by a decision of the Board of 
Directors of the Company as well as by an 
agreement concluded between the 
Company and the General Director. 

extent consistent with provisions of this 
Charter and the Com
document. 

26.4 

 

 

26.5 The Company shall be entitled to transfer 
the powers of its sole executive body to a 
manager or management company under 
the agreement. 

26.5 

 

26.6 al Director shall be 

Board of Directors for a period of five (5) 
years unless another term of office is 
determined by a resolution of the 

 

26.6 
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elected.

27. AUDITOR 27.  

27.1 
shareholders approves the Company's 
auditor for auditing the 
accounting (financial) statements prepared 
in accordance with the legislation of the 
Russian Federation on accounting and the 

statements prepared in accordance with 
International Financial Reporting Standards 
(IFRS) or other internationally recognized 
rules other than IFRS, whose candidacy is 
determined by the Board of Directors of the 
Company. The auditor checks the financial 
and economic activities of the Company in 
accordance with the legislation of the 
Russian Federation on the basis of an 
agreement with him. The decision to 
approve the terms of the contract with the 
Company's auditor for the audit of the 
Company's accounting (financial) 
statements prepared in accordance with the 
legislation of the Russian Federation on 
accounting 
financial statements prepared in accordance 
with International Financial Reporting 
Standards (IFRS) or other internationally 
recognized rules other than IFRS, including 
determining the amount of payment for its 
services, is made by the Board of Directors 
of the Company. 

27.1 

 

 
-

 

-

 

 
 

-

 

27.2 Following the results of audit of the 
 financial 

auditor shall prepare an opinion. 

27.2 -

 

28. ACCOUNTING AND ACCOUNTING 
(FINANCIAL) STATEMENTS OF 

THE COMPANY AND THE GROUP 

28. 

  

28.1 For the purposes of filings to competent 
state authorities as contemplated by Russian 

28.1 
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legislation, the Company shall prepare 
accounting (financial) 

statements pursuant to the legislation of the 
Russian Federation on accounting and the 

statements prepared in accordance with 
International Financial Reporting Standards 
(IFRS). 

 

.  

28.2 For other users of the statements 
(shareholders and others) the Company may 
prepare and disclose 
accounting (financial) statements prepared 
in accordance with the legislation of the 
Russian Federation on accounting or 
financial statements prepared in accordance 
with International Financial Reporting 
Standards (IFRS) or other internationally 
recognized rules other than IFRS. 

28.2 

, 
 

, 
 

-
 

Financial statements prepared in 
accordance with International Financial 
Reporting Standards (IFRS) or other 
internationally recognized rules, other than 
IFRS, may be prepared and disclosed in 
Russian or English.  

-

 

28.3 By the decision of the Board of Directors of 
the Company for the purpose of paying 
dividends may be used accounting 
(financial) statements prepared in 
accordance with the laws of the Russian 
Federation on accounting or financial 
statements prepared in accordance with 
International Financial Reporting Standards 
(IFRS) or other internationally recognized 
rules other than IFRS. 

28.3  

-
. 

28.4 The Company is obliged to engage for the 
annual audit of the annual accounting 
(financial) statements prepared in 

28.4 
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accordance with the legislation of the 
Russian Federation on accounting an audit 
organisation not related by property 
interests to the Company or its 
shareholders. 

 

28.5 The executive body of the Company shall 
be responsible for organisation, condition 
and accuracy of accounting in the 
Company, submission of the annual report 
and other accounting (financial) statements 
to relevant authorities in due time as well as 
for representation of information of the 

shareholders, creditors and mass media. 

28.5 

 

28.6 The Company's annual report has to be 
approved by the Board of Directors not later 
than thirty (30) days before the annual 
general meeting of shareholders. 

28.6 

 

29. LIQUIDATION AND 
REORGANISATION OF THE 

COMPANY 

29. 
 

29.1 Liquidation and reorganisation of the 
Company shall be carried out taking into 
account the specifics provided by the 
Federal Law of the Russian Federation 

 

29.1 

 

30. S 
DOCUMENTS. INFORMATION 

DISCLOSURE 

30. 

 

30.1 The Company shall keep documents 
stipulated by the internal documents of the 
Company, resolutions of the general 
meeting of shareholders, the 
Board of Directors, and management bodies 
of the Company. 

30.1  

 

30.2 The Company is obliged to provide any 
shareholder upon request with access to the 
following documents: 

30.2 
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(a) (a)

(b) the register of shareholders, if the 
shareholder has specified the 
reasonable business purpose; 

(b)  

 

(c) lists of members of the  
Board of Directors; 

(c) 
 

(d) minutes of the general meetings of 
shareholders; 

(d) 
 

(e) annual reports and auditor
unless they have been provided to them 
in preparation to the general meeting of 
shareholders. 

(e) 

 

The Company has the right to refuse to 
provide the requested documents if they are 
disclosed on the Internet. 

 

30.3 Provisions of clause 4 of Article 6, clauses 
5 and 5.1. of Articles 32.1, Articles 91 - 92 

-Stock 

Company. 

30.3 
 91 - 92 

 

31. FINAL PROVISIONS 31. 
 

31.1 The Company's Charter come into force for 
the third parties from the date of their state 
registration. 

31.1 

 

31.2 In order to implement the state social, 
economic and tax policy, the Company will 
be responsible for the safe keeping of its 
management, financial, personnel and other 
documents; it must ensure that any of its 
documents with scientific or historical 
value are properly transferred for state 
storage in the authorised archives and in 
accordance with the established procedure; 
it must store and use its personnel records 
following proper procedures. 

31.2 

-

-

 

31.3 Whereas the Company's shareholders retain 
their rights of participation in the Company 

31.3 
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and related obligations in the same scope as 
prior to the change of the governing law, 
provisions of Articles 75  76, chapters X  

mandatory creation of the Internal Audit 
Commission and a reserve fund, other 

-
statutory instruments of the Russian 
Federation governing matters arising from 
the said federal law shall not apply to the 
Company except for provisions of Articles 
84.1 and 84.8 and Articles 84.3 - 84.6 and 
84.9 as regards regulation of compliance 
with procedures contemplated by Articles 
84.1 and 84.8 as well as other provisions 
expressly contemplated by this Charter. 

 
 

- 

 
 

31.4 The provisions of this Charter apply to the 
extent that they do not contradict the 

amendments to the specified federal law. 

31.4 

 

31.5 In the event of any discrepancies between 
the Russian and English versions, the 
Russian version of the Charter shall prevail. 

31.5 

 

32. ARBITRATION 32.  

32.1 Any and all corporate disputes (as defined 
under the Arbitration Procedure Code of the 
Russian Federation), controversies, demands 
or claims, including those related to the 
incorporation of the Company in Russian 
Federation, the management of the Company 
or the participation therein, including 

shareholders and the Company itself, the 
disputes involving persons that form 
currently or formed the governing or 
controlling bodies of the Company with the 
exception of labour disputes, the disputes 

 legal 

32.1 
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relations with third parties, as well as the 
disputes with other persons who consented to 
be bound by this arbitration agreement, shall 
be resolved by arbitration administered by 
the Russian Arbitration Center at the 
Autonomous Non-Profit Organisation 

 
accordance with its Arbitration Rules 

 

 
 

32.2 Persons who are not a party to this arbitration 
agreement, but entering into relations with 
the Company (including existing, former or 
future counterparties of the Company) are 
entitled at any time to express the will to be 
bound by this arbitration agreement in 
respect of corporate disputes for them by 
entering into a relevant arbitration agreement 
with the Company or any other document 
sent by such person to the Company. 

32.2 

 

32.3 If the Company becomes aware of any 
lawsuit, claim or claim covered by this 
arbitration agreement, but filed with the state 
court, the Company is obliged to file an 
objection regarding the consideration of the 
case in the state court no later than the day the 
Company submitted its first statement on the 
merits of the dispute. 

32.3 

 

32.4 The composition of the arbitral tribunal shall 
be determined with the involvement of the 
parties in accordance with Paragraph 3 of 
Article 76 of the Arbitration Rules. 

32.4 

 

32.5 Arbitration is conducted in Moscow, unless 
another place of the proceedings is agreed by 
the parties. 

32.5 

 

32.6 The language of arbitration shall be Russian. 32.6 
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32.7 The parties confirm that the arbitral award 
shall be final.

32.7

. 

 


